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STATUTS 


Arr. ler, — L'Association 
Litteraire Internationale, 
fondée par décision du Con- 
grès Littéraire Internatio- 
nal en date du 28 juin 1818, 
sous la présidence d'hon- 
neur de M. Victor Hugo, a 
pour objet la défense et la 
propagation des principes 
de la propriété littéraire in- 
ternationale, et est chargée 
spécialement ve l'exécution 
des décisions des Congrès 
Litteraires Internationaux. 
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Arr, ler, — L'Association 
Littéraire Internationale, 
fondée par décision du Con- 
grès Littéraire Internatio- 
nal en date du 28 juin 1318, 
sous la présidence d'hon- 
neur de M. Victor Hugo, a 
pour objet la défense et la 
propagation des principes 
de la propriété littéraire in- 
ternationale, et est chargée 
spécialement de l'exécution 
des décisions des Congrès 
Litteraires Internationaux. 


n‏ مہ مد 


d ane ) 


vus AO que 7 E 


ASSOCIATION LITTÉRAIRE INTERNATIONALE 


Congrès de Paris (1878), de Londres (1879) et de Lisbonne (1880). 
51, RUE VIVIENNE, PARIS 


Congrès de Vienne. — Septembre 1881. 


PRÉSIDENT D'HONNEUR: VICTOR HUGO 


Présidents de la Session 1880-1881 : 
MM. J. M. TORRES CAICEDO — LOUIS ULBACH — CHODZKIEWICZ 


Présidents Honoraires: 
MM. EMILE AUGIER — JOSE DA SILVA MENDÉS LEAL — FREDERIC THOMAS 
IGNACE KRASZEWSKI — PIERRE ZACONE 


JULES LERMINA 
TRESORIER : M. EDOUARD DENTU 


SECRETAIRE GENERAL: M. 


ns 


1743 4 Ax INS, 


en dis t سی‎ E fp سم‎ pla) ہے‎ 


Abri me, 


Po a 


— -i گے‎ 


Lh 


Ata | 


Comité Exécutif 


Assocrarron 777۳ 


PRESIDENTS DE LA SESSION 


SJ Im 
1882-1883 PRÉSIDENT D'HONNEUR INTERNATIONALE, PRÉSIDENT D'HONNEUR 
M. TORRES CAICEDO VICTOR HUGO 


VICTOR HUGO 


Ministre plénipotentiaire 
de la République du Salvador 
à Paris, 


M. LOUIS ULBACH 
M. GEORGES WALKER MM. MENDES LEAL, Ministre Plénipo- 
Consul général des Etats-Unis fentiaire de Portugal, à Paris. 


PRÉSIDENTS PERPÉTUELS 
MM. le Comte DE BEUST 


TORRES CAICEDO, Ministre plé- 
nipotentiaire de la République du 


PRÉSIDENTS PERPÉTUELS 


à Paris, BLANCHARD JERROLD Salvador, à Paris. 
= IGNACE KRASZEWSKI EMILE AUGIER 
VICE-PRESIDENT HONORAIRE L. CHODZKIEWICZ JOHANNES NORDMANN 


FRÉDÉRIC THOMAS. 


PIERRE ZACCONE. 
M. ADOLPHE BELOT 


ہہہحہہہہحہہحہ 


VICR-PRRSIDENTS DE LA SESSION 
1882-1883 


MM, ADOLFO CALZADO 
ALPHONSE PAGES 


SIEGE DE L'ASSOCIATION : 16, rue Grange-Batelière, Paris. 


17 da 
SECRÉTAIRE GENERAL Ï Zaiten "f. d. 
M. JULES LERMINA Ü 


7 14 
$ d / Vor ER Wes EA FEE 72 
SECHÉTAIRES mal, Oor Ga J RER 


0 j Ei 
T ۰ TM ۹ Dru 2 sp vu d Coma fir eur ۳ 


MM, FRED. BAETZMANN ay / L LE x Š 
E , Taus d ^ “nei a pp Du a 
EBELING ` L = x Ê E o NE L MH au عو‎ fe کے‎ Lut C RHEY a ure 8 
A aA eue 5 
LANFRANCHI > ; Z 
> 7 = p 1 a 2h 4 
OCAMPO L 7 Va 1 X Imi. dir do 6773 Y a بے‎ n Le 4 - au € GA É 
P tpais ama a S 
TRÉSORIE 2 : dr = ` = EE 
TRÉSORIER 2017 P و‎ EE gar PULS, 2 ME “Lett. بی‎ OF vu, Cita + 
M. E. DENTU ENS / 2 - 
x PA 
sen و‎ Hani pirate. مد ہل‎ no mangos y par à CS سم‎ vatal, کے‎ 
` ZZ : 1 2 VASE T. 
A Avus &/7 «47. Tu terre trata Ge A Arte : 
f | 
cM fra \ 
7 S € 
< 2 SEET SE E 


G £ 


Cae 


( 
SZT 
A). CÁL mantun Ka J 


Py 
1 TA 
louras d Varie 


Comité Exécutif 


Association Littéraire Internationale. 
SECRÉTARIAT GENERAL ‘ 51 UE V - d 4 
14, rue Lepic, Paris. 94 ge DONE PARIS 


— CT< — 
PRÉSIDENT D'HONNEUR: M. VICTOR HUGO 
€ he, IR 
+ 
S 2 E. D 7 
Au És rv apr a m es ا ر ا‎ a Kee SE rar 


e d 
c U می بی‎ JOA ےم رن جج‎ | 


DÀ 


I EZ 
e ei > Fr 5 = SC 2 
e SÉ Ee E Zz 21 ULLA 7 ta Der AD ageer Aaa, 


EEE VAS ER مر‎ Trie ` el, SE, 


PA وص‎ _ e A EN R ern 


P 7 L 7 

DJ) 4 Lo + SK [Es = 3 à 

Cnr 7 ATI DE E __ رت‎ e a E A EE SAG Leer & Chr Az 
; 


VA er Pitti, 114444 Llar O ELLAS st 
7 
2 E 


lem —‏ دع L‏ کے 7 E.‏ ومع ہے کے er‏ وه CAN‏ 


An role lag a RA at o aff ven E. A 
= ` Á= ر‎ f ; 


0 
ا‎ : Jpn EE 
27 Ga july Lat Le A ST LAA ہی‎ e. ہے ےو‎ 
z Í 
LT 


d. 3 > = 5 (uer ci de = 
7 * See a fol ft e Harry A 


> Gn) 74 3 A A وج‎ 
Ús Pu CAE te ai Low ares یں‎ a, ار ہے‎ Eo 22% A, 
2 Y 


Hawi an کے ہے‎ EE ےج یىی‎ Le du. tri 
r, » Y 


2 À 2 Pa > Z $ - = 
۶ Beori ae Benz r ig er CERS, / ADA e [za 


J a : یں‎ = 
Deen PA وق‎ Fas صر‎ ef A or EE سک“‎ ACÁ =T PTT T 


J tus Lens dar? E Arce e, 


7 LAE r e d 
Li SE EE eech TZ 10 fo = 


e Fr 
7 = 75 
I ورن‎ re D Es 7 43 SAE 
77 = are c ex Ls 44 Yo. 
; LAL ale TALL ^ 


gen 7 E‏ بر 


a A 
Y - ہے‎ 
SE رج‎ Pd LA De E =P a? a fa fo 3 202 


Ane P. QA lit 


Ls PAJA en er del fea Led nn صو‎ "A PEL | 
Í a 


L5 


— 


E AA pe 


بر 


“a "P 
y ; d = کے‎ 
d 2 ۱ 1 ` 7 } ke ہے‎ 
7 £ \ È " 7; PA L P, 2021 مت‎ Sam AU (A NE ect lecito اد‎ foe 
U Ur ER 7 uber ` Ame! Vita UR Sat SE 2 


: ff Go ee EE E 
am E مره‎ AAI Les (Qt YO وہ یر‎ UG 7 
dy Zu, lonl, ` be Tits 89 7 7 d 7 ES 
1 E We - 4 
م‎ = 7 Alu P eest. 4 VÍ PA ese £y Pen. i tel "ne 
(he 57224 127 17.2 15 7 Je d i Len LE Ce + Ate Tiger 7 سی‎ erts Nm 


Í ۶,5 x 4 
A 7 La #1 ہر‎ NÉ % À has Lee Lad 54 Ge £ 


A A 
ls adito 


7; ER SE? a , d 7 dv 7 Z 7 CA. tte! ur“ 


ےا کے 


7 


7 VAR TEZ Ce Ce A, 7 use 


7 


D 
S (144.4 7 
TLPR E 


8 hes) Á ہے‎ Ü gues Mer d a, Altas fers de Ut — OF BE A "ma کس و‎ a Za? EN 2 
7 set Ut 2 


Ur Cupar 114 mbr Jy © MG fry 9 4 7 Ju JOANA 2 Ee otf de ۳4 ch pte تب ایم‎ 
4 
A u 27 ER Alar c. ^ 
d ^ E Le, fr AA 
Ar uuo Qdua & bli - a more Paie ga ta 7 y Wer id ^ ^ 


Í 


J ; ¿AO CE Z O 
e, fet = dow f boss SA her pe - cat RE, Gus 14 d 


CR, 
/ ) ar DAL 7 "s Y i EE 
f ji e 1 ayas te AA du, Liar 0 ten C € 24 arme Mey $ / 
in ا7‎ 7 ur 0 7 omg IE / / 


2 ta 7 vun / x 
7 [A ies Cat Aude , À 


LA 7 7 2 
3 "A 1 oy L Apo de, Cé (tt £t Lg AAA L Ax 1 / (A fitter Aeta Que, e m ! 


A EN 4 ga TL. 
ےم‎ b ZA v 2 
- PS 39, = 

SE Ee 1 بی‎ 7 hoc AS 3 
Ni ۴ ^e لے‎ L ^ Clan 

x >z IN > la v len (J it haar 

we 2 4 Lo Í Jati E Eer PS ای‎ u er ln sul de 6 ad ds d< Pay t F 

$E = ` € Zoe 

2 D sa, PA A 2 o > 2 He Lar ere 5 A => 

e >, Kë? \ 2 Qua Chey à du + in Sour" ` dran رم ۳۰۰ ہما‎ a Te کس‎ — A 
de Ta 


D 


Ke, | of EE SES ون‎ Ê SA 

, 0. fo" A L futurs Je term, Efren alarm E LS ua — Coe FN q EET Í Së Ars b» 
e z I 

` Te i 1 Hard da ) L Zi 


DZ AZ Z Aus) 14 ¿bado frames , f Mr, ary Bes kun lar EE i geass a LH es, 


Z Lerma S 


0 


¿Y 


H 39 


- ae 
v و‎ fe. LEA nn PI EE Be z> Lexar 2 LAA بے‎ Ans: "ux Ë < 0 Z PRA ZA 
| 7 Pa / í P. 3 
Bla: Se up eo Re E L Z E. 
E AP AM کت‎ ae Y ze Cute af foo LL 3" HB 


i 
A 2) Y A ey - 
Lula, Bg 2 P ae PES 5 * o I, Za ^ ee) HE A- Ga کے‎ SE 


21 B27 Auer, de, lA JL 197 c zz om een SE €'-4 


2 2 L و‎ 
Ser fom 5 Kom: A etes ورس‎ Lec e, (Acc zeis, 


8 ^ 
£ ago Caer ne EEN fee == MPE As, Era ر‎ 
Gë E EE AS ZG جھے‎ Con Tram DOT eer ee nen Deren 
SC 
KEE ler «Her Jae. SE a lez سے مر‎ Se fpeur A wen 


J , = 
ren x LEX A eee (auth 5 BIE دی‎ ae A. a 2 "e. e, ی‎ m Ce Sa 
SE | 4 D ft 2 y gos - P 
E wis eus as از مور‎ EE کر‎ ES WELT ا‎ EE 
Preto x7 سو ا یت‎ : 
Ala Vititud a q CU es e— ہے‎ tee SE ع یں‎ 


e e 2 = 
R faa- Lars AT for Mer Ja Z 3277 cin fe, 4 LS < = Ze ہم کے ہد‎ y 
D 


f 
£ ; | 
É jor Eier Leite ۔‎ Alu Dat- QAAAA ts, Zo fte, 24 Le ی‎ $ 


? 7 e RE ER 
Pe CU etle Ler AL 2 Ser Co le a Zeer ZI Ll UH م‎ < 


Qe Z nac, 2 CALHA > = SE Lus CAT TA. PAS, +A "T Ta ee Ar, 
7 7 f A dE 

` p Es A 24 ex 2 
A 


Leer pr en Tan 244 2: SUC EE 


ce 
y E> Z K 
7 2 t 2Æ- - H سے سے‎ e 
kez Hess ^ Peter fo Ote Eee de 7/27 OR G De z Ba 
A 2 ^ 4 A > 
تر‎ A ~ y ے‎ 2 
CÇ D (44 72727 P e Le ceda) së => Y SE Doe ر و‎ 


S / - ۴ 6) S 
4 c ette, L ی 2ع صو‎ meee EE Jaro f. Zar, رت کا‎ PA 


7 
وم‎ Ee ہ7‎ 0 om Geesen | Beer سے‎ HAS Eege Z 


Et em 


Ce Z 
Gru ber fte. À 2 N p 2 han? eb 27 = 


#2 Cure, Ze, te EA ze. ND. vo Z Eo 2 Ara I 


| vi AG ا‎ ig A Ze Los 3 Z 2 4 4 


e> 


۰ if e 
224€. e Ar, z ga. y? Al. ع مع‎ EN 2 j | 


5 7 2 > 
مر‎ di matado: 447 o CEUTA e G 141447 A beyo ہے‎ efr 


/ A : 7 
eg E et VE: — Gët? ie SN A P L LS 
d PER de 77” LLA AAA CC 


ca Ofe72a2? SC TEE cp, 


/ 


fedi L 5 > e 2 ^ p Ge ZD [2‏ - كت 


سے 


| M ر‎ B n bad. MI PPP» 3 cha JS Sac leit) QE ts LAS 
Me Confiten. K & 4 fax pu Gegner force s Ala le 7 
Sond Lew fOr EL A Jered يمع كه‎ EOL 7پ‎ y ۲ HAE ER ور‎ 
Cara ale VN OR. 2759 Prae “awe Ss اد‎ Se, ERA APES 


۲ rS Grectbyrce ais S Ke teuer 2 1 RE لل‎ BS 


_ مسج 


5 


Vic 


C 


SOGIETÉ 
GENS DE LETTRES 
5, rue Geoffroy-Marie 


Pars; le TO 70 


nn -8) un (San 


CONGRES LITTÉRAIRE 
de 1878 


| EEN 


Adresser toutes les communications 
relatives au Congrés 
a M. Pierre ZACCONE 
Vice-Président du Comité. 
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Association Littéraire Peris, le Ë $ A 187 
INTERNATIONALE Fi 


PRÉSIDENT D'HONNEUR 
VICTOR HUGO 


Comité Exécutif 


PRÉSIDENTS 
M. JOSÉ DA SILVA 
MENDES LEAL 
Ministre Plenipotentiaire de Por- 
tugal a Paris. EN y 
M. FRÉDÉRIC THOMAS TT 


Président honoraire de la. Société 
des Gens de Lettres. 
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ASSOCIATION LITTÉRAIRE 


INTERNATIONALE 


Fondée par décision du Congrés en date du 29 Juin 1878. 
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PRÄSIDENT D’HONNEUR 


M. VICTOR HUGO 


nn 


PRÉSIDENTS DU COMITÉ EXÉCUTIF 


MM. JOSÉ DA SILVA MENDES LEAL, Ministre Pléni- 
potentiaire du royaume de Portugal á Paris. 
FREDERIC THOMAS, President honoraire de la So- 
ciété des Gens de Lettres de France. 
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REGLEMENT 


1. Objet de l'Association. — 2: Bulletin. — 8. Des admissions indivi- 
duelles. — 4. De l’affiliation. = 5. Du Comité d'honneur. — 6. Du 
Comité exécutif. — 7. Fonds social. — 8. Assemblées générales. 


Adresser toutes communications à M. JULES LERMINA, Secrétaire 
du Comité exécutif de VASSOCIATION LITTÉRAIRE INTERNATIONALE, 14, 


rue Lepic, à Paris. 


PARIS 


IMPRIMERIE TYPOGRAPHIQUE KUGELMANN 
12, rue Grange-Batelière, 12 
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ASSOCIATION LITTÉRAIRE 


INTERNATIONALE 


Fondée par decision du Congrès en date du 29 Juin 1878. 
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Le Congrés littéraire international, séant á Paris, a voté A 
l'unanimité, dans sa séance en date du 28 juin 1878, la résolu= 
. tion suivante : 


ARTICLE PREMIER. — 71 est formé une Association littéraire in- 
ternationale, ouverte aux Sociétés littéraires et aux écrivains 
de tous les pays. 


ART. 2. — L'Association littéraire internationale a pour 
objet : 

1° La défense des principes de la Propriété littéraire ; 

2° L'organisation de Relations régulières entre les Sociétés 
littéraires et les écrivains de tous les pays ; 

3° L'initiative de toutes fondations présentant un caractère lit- 
téraire international. 

ART. 3. — L'Association littéraire internationale a son siege 
a Paris. 

ART. 4. — Elle est administrée par un comité de membres 
français et étrangers. 

ART. 5. — Le premier comité sera élu par le Congrès littéraire 
international en assemblée générale. 


ART. 6. — Le comité sera chargé de l'organisation de l'Asso- 
ciation littéraire internationale. 


En vertu de cette résolution, ont été élus : 


PRÉSIDENT (D'HONNEUR DE L'ASSOCIATION LITTÉRAIRE INTERNATIONALE 


VICTOR HUGO 


MEMBRES DU COMITÉ D'HONNEUR 


MM. Epmonp Agour, président de la Société des gens de lettres 

de France. 

AUERBACH. 

BLANCHARD JERROLD. 

EMILIO CASTELAR, président de la Société des gens de lettres 
á Madrid. 

EMMANUEL GONZALES, président honoraire de la Société des 
gens de lettres de France. 

JENKINS, membre du Parlement anglais. 

Mauro Maccur, membre du Parlement italien. 

José nA SILVA MENDÈS Leat, ministre plénipotentiaire du 
Portugal à Paris. | 

JOHANNES NORDMANN, président de la Société des gens de 
lettres d'Autriche. 

JuLes Simon, membre du Sénat francais. 

Baron TAYLOR. 

Torrès Calcebo, ministre de San Salvador à Paris. 

TOURGUENEFF. 


MEMBRES DU COMITÉ EXÉCUTIF 


Allemagne : Belgique ` 
MM. MM. 
OTTO VON BREITSCHWERT. DOGNÉE. 
Dr Louis KALISCH. DE LAVELEYE. 
Amerique du Nord : Brésil : 
81 = 
E: SANTA ANNA NÉRY. 
D. GERSON. DE FONSECA. 


Amérique du Sud : 
MANUEL MARIA PERALTA. 


Danemarck : 


۲ ۲ ` RICHARD KAUFMANN. 
Autriche-Hongrie : 


GLASER. Espagne : 
D" NORDAU. Luis ÁLFONSO. 


WITTMANN. ‚DE SANTOS. 


France : Norwege : 


PH. AUDEBRAND. FR. BOETZMANN. 

CELLIEZ. Pays-Bas : 

RICH. CORTAMBERT. ges : 

B DENTU VAN DUYE. 

Louis 7+۰ Pologne : 

S کس‎ SIGURD WISNIOWSKI. 
H. JOLIET. : 

oumante : 

HENRI DE LAPOMMERAYE. Dues R 

LARNAUDE. TUMABA : 

JuLES LERMINA. Russte : 

HECTOR MALOT. VYROUBOFF. 

ALpH. PAGES. KOWALEWSKI. 

Lours RATISBONNE. Saint=Marin 


FRÉDÉRIC THOMAS. 


Panne Zaccone ALESSANDRO KRAUS. 


. ۱ Suède : 

Italie : LOEMROT. 

CARLO DEL BALZO. Suisse : 
SONZOGNO. TALLICHET. 


Dans sa séance en date du 13 juillet 1878, le Comité exécu- 
tif provisoire de l'Association littéraire internationale a consti- 
tué son bureau comme suit : 

Présidents : MM. José DA SILVA MENDÈS Lita, ministre plénipo- 
tentiaire du Portugal á Paris, membre du comité d’hon- 
neur. 


FRÉDÉRIC THOMAS, président honoraire de la Société des gens 
de lettres. 


Vice-présidents : MM. PERRE Zaccone, WITTMANN» GEORGES 
HACHETTE. 


Secrétaire ۶۶۶۳ 
Secretaires-adjoints : MM. LUIZ ALFONSO, ALPHONSE ۰ 


EI 


Trésorier : M. Denru (Galerie d'Orléans, Palais-Royal). 


ES O 


REGLEMENT 


1. — Objet de l'Association. 


ARTICLE PREMIER. — L'Association littéraire internationale a 
pour objet : 

1° D'établir des relations permanentes entre les écrivains de 
tous les pays, de prêter aide et appui à tous ses membres et 
de faciliter la diffusion universelle des littératures des diverses 
nations. 

2° De défendre et de propager les principes consacrés par les 
décisions du Congrès littéraire international, dont voici le 
texte : 


Résolutions : 


Le Congrés littéraire international a adopté les propositions sui- 
vantes : 

I. — Le droit de l’auteur sur son œuvre constitue, non une con- 
cession de la loi, mais une des formes de la propriété, que le légis- 
lateur doit garantir. 

Il. — Le droit de l'auteur, de ses héritiers et de ses ayants-cause 
est perpétuel. 

III. — Après expiration du délai fixé pour la durée des droits de 
l'auteur, par les lois actuellement en vigueur dans les différents 
pays, toute personne pourra reproduire librement les œuvres litté- 
raires, à charge de payer une redevance aux héritiers ou ayants- 
cause de l’auteur. 

Les droits privatifs reconnus au profit des héritiers d’un auteur, 
ne peuvent faire obstacle à la able an d'une nouvelle édition, 
pourvu qu'elle soit fidèle; cette nouvelle édition devra être précédée 
d'offres réelles de paiement d'une indemnité et de deux sommations 
infructueuses répétées à six mois d'intervalle. 

Néanmoins l'héritier sera considéré comme lié par la volonté de 
l'auteur lorsqu'il pourra en justifier. 

IV. — Toute œuvre littéraire, scientifique ou artistique, sera 
traitée, dans les pays autres que son pays d'origine, suivant les 
mémes lois que les ceuvres d'origine nationale. 

Il en sera de méme ence qui concerne l'exécution des œuvres 
dramatiques et musicales. 

V. — Pour que cette protection lui soit assurée, il suffira à l'au- 
teur d'avoir accompli dans le pays où l’œuvre a été publiée pour la 
premiere fois les formalités d'usage. 

VI. — Le Congrés estime que l’amélioration de la condition mo- 
rale et matérielle des littérateurs est essentiellement liée à la fon- 


E A 


dation ou au développement de sociétés ayant pour objet la défense 
des droits de l'écrivain et la création de fonds de secours et de re- 


traite. 
En outre, le congrés a émis le voeu que la question de crédit litté- 


raire soit mise à l’étude et inscrite au programme du prochain 
congrès international. 

Enfin, il a adopté le projet de fonder une association littéraire 
internationale, ouverte aux sociétés littéraires et aux écrivains de 
tous les pays. 

Le congrès exprime, en outre, les vœux suivants : 

1° Que les traités internationaux réservent à l’auteur le droit ex- 
clusif d'autoriser la traduction ou l'adaptation ; 

2° Que les conventions littéraires soient, à l’avenir, rendues ab- 
solument indépendantes des traités de commerce ; 

3° Que le gouvernement français prenne l'initiative d'une réunion 
internationale où les représentants des divers gouvernements éla- 
boreraient une convention uniforme réglant l'usage de la propriété 
littéraire, selon l'esprit des résolutions que le congrès a adoptées. 


II. — L'Association littéraire internationale reçoit toutes 
communications relatives aux questions de propriété littéraire, 
et, poursuit, par tous moyens en son pouvoir, la modification 
des législations en vigueur, en tant qu'elles sont contraires aux 
principes énoncés plus haut. 

111. — En ce qui concerne la traduction et l'adaptation, elle 
recueillera, dans le plus bref délai possible, tous renseigne- 
ments de nature à justifier et à hàter la consécration légale du 
droit exelusif d'autorisation réservé à l'auteur. 


2. — Bulletin de l'Association. 


IV. — Il est publié par le comité de l'Association littéraire 
internationale un bulletin mensuel, contenant : 

1° Un relevé du mouvement littéraire dans les divers pays. 

2° Le compte rendu des travaux de l'Association. 

3° Les noms des Sociétés affiliées et des membres adhé- 


rents. 
4° Le catalogue de la Bibliothèque littéraire internationale 


dont il sera parlé ci-après. 

3 Le compte rendu des réunions et conférences organisées 
par les soins de l'Association. 

6° Les communications émanant des membres de l'Associa— 
tion. 

V. — Il est fondé, au siége de l'Association littéraire interna 
tionale, une Bibliothèque ouverte aux œuvres des écrivains de 
tous les pays. 


o 


Font partie de droit de cette Bibliotheque lesouvrages publiés 
et envoyés par les membres de l'Association. 

Cette Bibliothèque est tenue à la disposition de tous les 
membres de l’Association. 


VI. — Il sera organisé, aussitôt que possible, par les soins 
de l’Association, des cours et des conférénces, ayant trait à la 
littérature des divers pays. 


VII. — Il sera fondé, à Paris, dès que les ressources de l’As- 
sociation le lui permettront, un Cercle permanent servant de 
lieu de réunion aux écrivains de tous les pays, faisant partie de 
l'Association. 


3. — Des admissions individuelles. 


VIII. — L'Association littéraire internationale est ouverte aux 
écrivains de tous les pays ei á toutes personnes ayant rendu 
des services aux lettres. 


IX. — Toute personne qui désire en faire partie doit adresser 
au comité exécutif une demande écrite apostillée par deux par- 
rains membres de l'Association. 

Tout candidat dépose, entre les mains du trésorier, une 
somme de dix frances, à titre de droit d'entrée. 

L'admission est prononcée par le comité exécutif aprés rap- 
port, au scrutin secret, á la majorité des deux tiers des mem- 
bres présents. 


X. — Il sera payé par chaque membre de l'Association une 
cotisation annuelle fixée provisoirement au chiffre de quinze 
francs. 

Dans cette somme est compris le prix de l'abonnement au 
Bulletin mensuel de l’Association. 


4. — De Vaffiliation. 


XI. — Les Sociétés littéraires, existant dans les divers pays, 
peuvent réclamer leur affiliation à l’Association. 

La rétribution à payer par les Sociétés est fixée à vingt-cinq 
francs par an. 

Indépendamment de cette affiliation collective, les Sociétés 
peuvent réclamer l’affiliation personnelle au profit de leurs 
membres. 

En ce cas, la cotisation individuelle est fixée à dix francs 
par an. 


XH. — Les Sociétés littéraires affiliées pourront ajouter à 
leurs titres celui de Correspondantes de l'Association littéraire 
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internationale, et désigneront un délégué chargé spécialement 
de toutes relations avec l'Association. 

Dans les pays oú il n’existe pas de Sociétés affiliées, un dele- 
gué spécial recevra le titre de Correspondant de l'Association 
littéraire internationale. 


XIII. — ll sera délivré à tout membre de l'Association litté- 
raire internationale un diplôme l’acereditant dans tous les 
pays auprès des Sociétés affiliées à l'Association et de ses Cor- 
respondants. 


XIV. — Les membres de l'Association sont invités à adresser 
au comité toutes communications intéressant l’Association. 

Ils reçoivent toutes informations par eux réclamées, tant au 
sujet de la production que de la traduction et de l’adapta- 
tion. 

Ils ont droit à la mention au Bulletin des œuvres qu'ils سام‎ 
blient et dont ils adressent un exemplaire à la Bibliothèque de 
l'Association. 


XV. — Tout membre de l'Association pourra, sur sa demande, 
étre entendu personnellement par le comité. 


pr 


>. — Du comité d'honneur. 


XVI. — Le patronage de la Société appartient au comité 
d'honneur. 
Ses membres font de droit partie du comité exécutif. 


6. — Du comité exécutif, 


XVII. — Le comité exécutif est chargé de la correspondance, 
du recouvrement des droits d'entrée et des souscriptions an- 
nuelles, de Porganisation du cercle, de la Bibliothéque, des 
Archives, de la rédaction du Bulletin, et, en général, de tout ce 
qui concerne l’administration de l’Assoeiation. 


XVIII. — Le comité accepte ou refuse les dons et subventions 
au profit de l'Association. 


XIX. — Le comité nommé par le Congrés international res- 
tera en fonctions jusqu'à la premiere réunion de l’Assemblée 
générale. 


Te. — Fonds social. 


XX. — Le fonds social se compose : 
Du droit d'entrée payé par chacun des membres; 
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Des cotisations annuelles ; 
Des dons ou subventions au profit de l'Association ; 
De toute recette non prévue ci-dessus. 


S. — Assemblées générales. 


XXI. — Il sera convoqué, dans le délai de quatre mois, une 
assemblée générale de tous les membres de l’Association. 


L'ordre du jour sera fixé par le comité exécutif. 


AVIS 


Toutes communications devront être provisoirement adressées à 
M. JULES LERMINA, secrétaire du comité exécutif de l'Association, 
44, rue Lepic, à Paris. 

Tous envois d'argent, droits d'entrée, cotisations annuelles doi- 
vent être adressées à M. E. Dentu, éditeur, Galerie d'Orléans (Pa- 
lais-Royal), Paris. 


Paris. — Imp. Kugelmann, 12, rue Grange-Bateliere. 


Congrés Littéraire International de 1878 
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Programme. 


Mardi 4 Juin. — Séance non publique. 


Appel nominal des membres du Congrés. — Division des travaux. — Nomination des Commissions, 


Jeudi 6 Juin. — Séance publique. 


Discours d'ouverture par Victor Hugo. — Discussion générale, — Du droit de propriété littéraire, 
— Des conditions de ce droit. = De sa durée, — La propriété littéraire doit-elle être assimilée 
aux autres propriétés, ou doit-elle être règie par une loi particulière? 


Samedi 8 Juin. — Séance publique. 


De la reproduction. — De la traduction. — De l'adaptation. = Du droit de propriété littéraire. 
-— De l'insuffisance des conventions diplomatiques, au point de vue de la protection de ce droit, -— 
Des difficultés qui résultent notamment des formalités d'enregistrement, de dépôt, ete., ete., inscrites 
dans les conventions actuellement existantes. — Recherche d’une formule précise destinée à être 
introduite désormais dans les traités de commerce, pour y remplacer les anciennes formules. 


Dimanche 9 juin. — Séance publique. 


Proposition d’une formule à accepter par les membres qui prendront part aux travaux du Congrés, 
— Projet de convention littéraire internationale en vertu de laquelle tout écrivain étranger serait 
assimilé aux écrivains nationaux, dans l'exercice de ses droits sur son œuvre. 


Mardi 11 Juin. — Séance publique, 
De la condition des écrivains à notre époque. — Des associations littéraires, — Exposé des 
diverses institutions tendant à améliorer le sort des gens de lettres dans les divers pays. = Vœux 


à formuler pour l'avenir. 


Jeudi 13 Juin. — Séance non publique. 


Rapports des Commissions. — Vote sur ces rapports. — Nomination d'une commission permanente 
internationale, 


Samedi 15 Juin. — Séance publique. 


Lecture des propositions adoptées par le Congrès. — Clôture des travaux. 


RNATIONAL DE 1878 


‚RES LITTÉRAIRE INT 
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Nous sommes aujourd’hui en mesure de donner des renseiguements précis sur le Congrés 
Littéraire International qui doit souvrir, à Paris, à l’occasion de l'Exposition universelle, 
dans les premiers jours du mois de juin prochain. 


On trouvera ci-aprés le programme complet des travaux de ce Congrès, auquel seront conviés 


tous les hommes de lettres de France et de l'étranger. 


La premiére et la principale des questions qui y seront discutées est celle du droit de propriété 
littéraire international. 


L’insuffisance des conventions diplomatiques actuellement existantes, les difficultés qui résultent 
des formalités sans nombre accumulées dans ces conventions, les obstacles de toutes sortes que rencontre 
l'exercice du droit de propriété, préoccuppent depuis longtemps les légistateurs et les écrivains, 

Les discussions du Congrés, en éclairant tous ces points, permettront d’arriver au vote d'une 


formule précise, destinée à être introduite dans les futurs traités de commerce ei grace a laquelle 


les écrivains trouveront désormais une protection efficace dans tous les pays. 


Tous ceux qui tiennent une plume, a quelque nationalité qu'ils appartiennent, sont également 
intéressés à ce que l’opinion publique soit éclairée sur cette question, et nous sommes certains que nul 


ne manquera à l'appel qui lui sera adressé. 
Le congrès sera présidé par Victor Hugo, assisté des Présidents honoraires de la Societé des Gens 


de Lettres: MM. le baron Taylor, Francis Wey, Frédéric Thomas, Edouard Thierry, Jules 


Simon, Emmanuel Gonzalès, Michel Masson, Paul F éval, Paul de Muss 


et, et du président en exercice, 
M. Edmond About. 


Nous publierons ultérieurement les renseignements complémentaires qui nous parviendront sur 


celte solennite. — Des ce moment , Nous devons informer nos lecteurs que toutes les communications, 


envois de documents relatifs au Congrés, doivent être adressés à M. Pierre Zaccone, vice-président du 


Comité de la Société des Gens de Lettres, 5, vue Geoffroy-Marie, à Paris. 


Paris. — Alcan-Lévy, imprimeur breveté, 61, rue de Lafayette. 
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Congrès littéraire international de Paris 


19378 


RESUME DES SÉANOES 


ABR nn 


Dans sa séance du lundi 4 mars 1878, le Comité de la Société des 
gens de lettres de France avait décidé que le Congrès littéraire uni- 
versel de Paris compterait 326 membres, savoir : 


SECTION FRANÇAISE : 


MEMBRES D'HONNEUR. 


1 M. le Ministre de l'Instruction publique ; 
1 — de l'Intérieur; 
1 سے‎ des Affaires étrangéres; 
1 —- du Commerce ; | 
15 MM. les Membres des bureaux des cinq classes de l'Institut en 
exercice. 
30 MM. les Membres du Comité de la Société des gens de lettres ; 
10 les Présidents honoraires de la Société ; | 
15 les Membres du Bureau de la Société des Auteurs drama- 
tiques ; 
10 les Membres du Conseil judiciaire de la Société ; 


84 à reporter. 


| 
19 
| 


84 Report. 
30 MM. les Membres de la Société des gens de lettres domiciliés à 


10 


30 


20 


10 


w 


20 MM. 


25 


60 
20 


15 


Paris et nommés en assemblée générale, en dehors; du 
Comité; 

les Membres de la Société des gens de lettres désignés par 
le Comité, parmi les sociétaires français domiciliés en 
province; 

les Délégués de la Presse parisienne nommés par le Syndi- 
cat de la Presse parisienne ; 

les Délégués de la Presse de province, nommés par le Syn- 
dicat de la Presse républicaine et par le Syndicat de la 
Presse conservatrice; 

les libraires, éditeurs et imprimeurs, nommés par le Cercle 
de la librairie (5 libraires-éditeurs et 5 imprimeurs); 

les Professeurs de l'École de Droit, rédigeant des journaux 
de droit, ou s occupant des questions de propriété lit- 


téraire. 


SECTION ÉTRANGÈRE : 


MEMBRES D HONNEUR. 


les Ambassadeurs des puissances étrangères ou leurs repré- 
sentants. 


AUTRES MEMBRES. 


les Correspondants des cinq classes de l'Institut à l'Étran- 
ger; 

les Délégués de la Littérature étrangère ; 

les Délégués de la Presse étrangère; 

les Délégués de la Librairie à l'Etranger. 


326 Membres. 


= 
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كرك 
PREMIERE SÉANCE.‏ 
juin 1878.‏ 11 


Le Congrès littéraire international a tenu le 11 juin, à 2 heures, 
sa premiére séance d'organisation, dans la salle du Grand-Orient, 


16, rue Cadet. 


Plus de trois cents délégués, francais et étrangers, étaient pre- 
sents; M. le Ministre de l'Instruction publique avait délégué M. le 
baron de Watteville, Directeur des Sciences et des Lettres au Minis- 
tere. Nous ne pouvons citer tous les noms des illustrations littéraires 
de France et de l'étranger qui assistaient à cette solennité; mais nous 
en trouverons la liste, par la suite, lorsque tous les littérateurs étran- 
gers attendus seront venus prendre part aux travaux du Congrés. 


M. Epmonp A our, Président du Comité de la Société des gens de 
lettres, a pris place au bureau, assisté de MM. l'aul de Musset, Fré- 
déric Thomas, Michel Masson, Emmanuel Gonzales, Présidents hono- 
raires de la Société, et M. de Pierre Zaccone, secrétaire organisateur 
du Congrés, — MM. Édouard Montagne, Jules Clére, Charles Diguet, 
"André Theuriet, siégeaient comme secrétaires. 


M. Epmonp ABOUT prononce une courte allocution dans laquelle il 
annonce que le Congrés aura pour président Victor Hugo; M. Ed- 
mond About souhaite ensuite la bienvenue aux littérateurs étrangers 
qui sont venus assister en si grand nombre au Congrés littéraire, 
dont le but est de discuter, en commun, les droits de la pensée, et 
d'obtenir que, dans tous les pays civilisés, l'écrivain étranger jouisse, 
pour la propriété de ses ceuvres, des mémes droits que les auteurs 
nationaux. 


Les applaudissements qui ont accueilli cette allocution montrent 
qu'elle répond au sentiment unanime de l'assemblée. 


La parole est donnéé, par le Président, au Secrétaire organisateur 
du Congrés, M. Pierre Zaccone, dont il a hautement loué le zéle et 
l'activité. 


M. Pierre Zaccone donne lecture d'un Rapport dans lequel il 


expose rapidement les travaux auxquels a donné lieu lorganisation 
du Congrés; il montre l’empressement des gouvernements et des 
littérateurs étrangers à répondre à l'appel de notre Société. Il 


ge 
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indique, ensuite, les avantages de toute nature que doit procurer, 
aux littérateurs étrangers comme aux littérateurs francais, l'adop- 
tion d'une formule précise, unique, destinée á sauvegarder le droit 


de propriété littéraire internationale. 


Enfin, après l'appel nominal fait par un des secrétaires, le Pré- 
sident invite les Délégués étrangers à former eux-mêmes leurs 
bureaux. 


Sont nommés : 


Angleterre : M. Tom Taylor, Président; M. Blanchard-Jerrold, 
Secrétaire, — Autriche.: M. Wittmann, Président; M. F. Gross, 
Secrétaire. — Allemagne : M. e hwelche 1, Président; M. Lewen- 
thal, Secrétaire. — Htats-Unis : M. Andrew White, Président: 
William Balch, Secrétaire. — Italie : M. Mauro-Macchi, député, 
Président. — Espagne : M. Danvila, député, Président; M. E. Pas- 
tor, Secrétaire. — Russie : M. Ivan Tourgueneff, Président; M. Bo- 
borykine, Vice-Président, — Hollande : M. Kne ppelhout, President. 
— Brésil : M. Santa Anna-Néry, Président, = Pays scandinaves 
M. Claés-Lundin. 


Les Présidents étrangers prennent place au bureau, salués par les 
applaudissements de l'assem tblée; M. Ivan Tourgueneft , comme 
Président, remercie le Congrés au nom des délégués étrangers. 


Le Président de la Commission des auteurs dramatiques et le Pré- 
sident du Cercle de la librairie, M. G, Hachette, sont désignés avec 
M. Edmond About, Président du Comité de la Société des gens de 
lettres, pour faire partie du bureau. 


L'assemblée procéde ensuite à la division des délégués en trois 
Commissions, qui pourront se subdiviser en sections. 


La premiere Commission étudiera la question du droit de pro- 
priété littéraire (principes, définitions, etc.]; 


La seconde, s'occupera de la reproduction et de l'adaptation ; de 
l'insuffisance des conventions internationales, et de la recherche 
d'une formule précise á introduire désormais dans les traités de com- 
merce; 


Enfin, la troisiéme Commission examinera la condition des 
hommes de lettres à notre époque, les associations de gens de let- 


tres, et les relations à établir entre les associations littéraires des 
divers pays. 
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Apres la formation de ces Commissions, M. PIERRE ZACCONE 
1 annonce que les délégués se réuniront de nouveau le jeudi 13 et le 
samedi 15 juin, salle du Grand-Orient (16, rue Cadet), à 1 heure et 

demie, pour continuer leurs travaux. 


La date de la séance solennelle d'ouverture, présidée par Victor 
Hugo, sera definitivement fixée dans la réunion de jeudi. 


oe 


DEUXIEME SEANCE. 


13 juin 1878. 


Présidence de M. Ivan TOURGUENEFF, délégué russe. 


La séance est ouverte à 2 heures 15. 


M. Jore CLère donne lecture du procès-verbal de la dernière 
séance. 


Avant l'approbation du procès-verbal, M. Enmonp A out prend la 
parole pour signaler deux omissions involontaires sur la liste des 
délégués étrangers; il s’agit, pour la première, de M. Torrès-Caïcedo, 
écrivain distingué et diplomate, ministre plénipotentiaire du Salva- 
dor. La seconde omission concerne M. Alexandre Kraus, représen- 
tant de la République de Saint-Marin. 


Ces deux Messieurs sont invités, au milieu d’applaudissements 
unanimes, à siéger au bureau. 


M. Epmonp A Bour regrette l'absence des délégués de la Société des 
auteurs dramatiques, auxquels, cependant, le Congrès profitera bien 
plus qu'aux autres littérateurs. 


Plusieurs membres demandent que les Commissions soient immé- 
diatement constituées et qu'elles puissent se réunir aprés la séance. 


Le Secrétaire organisateur, M. PIERRE ZACCONE, répond que trois 
locaux ont été arrétés à cet effet et sont dés à présent à la disposition 
des Commissions. i 


M. TOURGUENEFF met aux voix l'adoption du procès-verbal. 
Le procès-verbal est adopté. 


M. L&wentuar, délégué allemand, proteste contre l'accusation de 
contrefaçon à l'étranger, portée par M. Edmond About. Pour sa part, il 
défend la ville de Leipsick. 


M. Sowzoewo, délégué italien, proteste également en faveur de 
l'Italie. 


M. Epmonp AnovT reprend sa thèse, la circonscrit, la précise, et 
rallie les opinions. 
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M. JULES LERMINA dépose une proposition tendant à ce que les 
Commissions se réunissent immédiatement. 


La proposition est adoptée. 


M. PIERRE ZACCONE rappelle à l'assemblée que la séance solen- 
nelle, sous la présidence de M. Victor Hugo, aura lieu le lundi 17 juin, 
à une heure et demie, au théâtre du Châtelet, et que, sur la proposi- 
tion de M. Champfleury, un banquet réunira le soir même, au Grand- 
Hôtel Continental, tous ceux qui voudront bien se faire inscrire. 


MM. les Délégués sont invités à retirer leurs cartes au siège de la 
Société. 
La séance est levée à 3 heures 30, 


Les trois Commissions se rendent dans les salles qui leur ont été 
affectées. 


TROISIÈME SÉANCE. 


15 juin 1878. 


Présidence de M. Ivan TounGUENEFF, délégué russe. 


La séance est ouverte à 2 heures 15. 


M. CHARLES Dieuer, un des secrétaires, donne lecture du procès- 
verbal de la dernière séance. 


En réponse à une observation de M. Lubomirski ee le procès. yer- 
bal, M. Edmond About fait connaître à la réunion que le Gouvernement 
avait offert, pour la séance publique de lundi, la salle du Sénat; celle 
du ENTE ayant été louée précédemment par la 6 DM du 


Congrés, on n'a pu que remercier le Gouvernement de son offre 
gracieuse. 


M. RoBurT Hyenne, Mavro-Maccui et EDMOND ABouT, demandent 
que toute appréciation des faits et incidents de chaque séance soit 
évitée dans la rédaction des procès-verbaux. M. le Président déclare 
que ces observations seront prises en considération et que les procés- 
verbaux seront rédigés dans ce sens. 


Le procés-verbal est mis aux voix et adopté. 


M. Lawentuat, délégué allemand, lit un mémoire sur l'abus relatif 
aux traductions, notamment sur le dommage e causé aux @uvres ori- 
ginales par de mauvaises traductions. 


M. Roserr HYENNE demande le renvoi de la proposition à la 
deuxieme Commission. 


M. Epmonp ABour fait observer qu'il convient de laisser achever la 
lecture avant de prendre une décision. 


M. Lours RaATISBoNNE demande qu'on établisse un ordre du jour, 
et qu’ on soit fixé sur le nombre de séances qui auront lieu, pour 
savoir si l’on peut entendre la proposition de M. Lewenthal. 


M. Epmonp Añour répond qu'il ne faut pas confondre les réunions 
générales avec la séance publique qui aura lieu le 17. Le Congrès 
n'est pas encore au complet, et la réunion actuelle est purement 
préparatoire. 
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Un membre propose de mettre immédiatement en discussion le tra- 
vail préparé par MS Celliez. 

M. Epmonp Apour réplique que ce travail vient seulement d’être 
imprimé et distribué à tous les membres du. Congrés; il faut que 
chacun ait le temps d'en prendre connaissance. 


M. LawzNTHAL achève sa lecture; entre autres vœux, il demande 
la création dans cbaque pays d'un jury, qui serait chargé d'examiner 
les traductions, et qui, moyennant rétribution, surveillerait les inté- 
rêts intellectuels et matériels des auteurs. M. Lowenthal termine en 
remerciant la France de l'initiative qu'elle a prise du Congrés littéraire, 
et en se mettant à la disposition de ses confréres francais pour ce qui 
est relatif à la traduetion de leurs ceuvres en Allemagne. 


Sur la proposition du Président, le renvoi à la deuxiéme Commis- 
sion est adopté. 

M. Rogerr Harr demande la parole pour saisir l'assemblée d'une 
question relative à la commission du colportage. 


M. Epmonp A Bout fait remarquer que la question est purement 
francaise, et qu'il n'y a pas lieu de la discuter dans un Congrés inter- 
tional. L'ordre du jour est prononcé. 


M. TourGugnerr, Président, déclare renvoyer à une prochaine 
séance les observations qu'il avait à présenter sur le travail de 
M° Celliez. 

M. Epmonp AsBouT présente quelques explications sur l'ordre des 
séances prochaines, et en particulier sur la séance publique du 17 
juin. Déférant à son avis, l'assemblée décide que la réunion, aprés la 
séance publique du 17, aura lieu le mereredi, 19 juin, à une heure 
30 minutes. 


Une discussion s'ouvre alors sur le programme de la séance pu- 
blique du 17, sur la répartition des places, et sur d'autres questions 
analogues. On adopte les deux décisions suivantes : 


1° Tous les membres du Congrés, munis de leur carte, pourront 
entrer au théátre et seront placés au rez-de-chaussée; 


2° Pour le surplus des places à distribuer, le Congrés s'en remet à 
M. Emmanuel Gonzales, Délégué de la Société des gens de lettres, 
qui recueillera, à l'issue de la séance, les demandes de places formu- 
lées par MM. les membres du Congrés pour leurs familles et leurs 
amis. 


Ces deux questions sont mises aux voix et adoptées, 
La séance est levée à 3 heures 45, 
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SÉANCE SOLENNELLE D'OUVERTURE 


AU THÉATRE DU CHATELET 


17 juin 1878 


Présidence de M. Victor ۰ 


Le lundi 17 juin, le Congrès littéraire international a tenu sa 
séance solennelle d'ouverture au théâtre du Châtelet, sous la prési- 
dence de M. Victor Hugo. 


La Société des. gens de lettres de France avait justement pensé 
qu'une réunion des littérateurs de tous les pays du monde serait le 
complément indispensable de l'Exposition universelle. 


A son appel, l'étranger avait répondu de tous les points du globe ; 
et, ce jour-là, on a pu voir, rangés sur la même estrade, dans un des 
plus grands théâtres de Paris, des romanciers, des hommes de lettres, 
des philosophes, délégués de la Russie, de l'Angleterre, de l'Autriche, 
de la Belgique, de l'Espagne, du Portugal, dé la Suisse, de l'Alle- 
magne, des Pays-Bas, des États-Unis, du Brésil, des Pays scandi- 
naves, de la République de San Salvador, etc., tous animés des 
mémes sentiments de confraternité, et désireux de s'entendre pour 
sauvegarder la propriété littéraire. 


Les notabilités littéraires de Paris et tous ceux qui s'intéressent 
aux choses de l’esprit, avaient tenu à assister à cette solennité. 


A elle seule, la présidence de Victor Hugo eût suffi pour assurer le 
succès de la réunion. 


Grâce à l’ordre du jour adopté, l'intérêt ne s'est pas seulement 
porté sur le plus illustre représentant des lettres en France, et, on 
peut le dire, en Europe, les Présidents des délégués étrangers 
ont pris la parole, et, dans un concert unanime, admirable, ils ont, 
en un francais excellent, remercié et glorifié la France, qu'ils ont 
justement appelée le « Porte-parole » des peuples. 

Un tonnerre d'applaudissements a accueilli Victor Hugo à son 
entrée. Le grand poéte a pris place au fauteuil de la présidence , et a 


Miras 


donné la parole à M. Epmonp Asour. — Dans un discours que nous 
ne saurions définir d'un mot, car, comme la si bien répété Jules 
Simon, « on ne saurait dire si le bon sens l'emporte sur l'esprit, ou 
l'esprit sur le bon sens, » M. Edmond About a mis en lumière l'im- 
portance d'un Congrés international. 


Après lui, M. Victor Huco a lu une de ces pages dont l'éloquence 
porte si bien le cachet de sa puissante personnalité et dans laquelle, 
après avoir proclamé les droits imprescriptibles des œuvres de l'intel- 
ligence, il affirme que grâce à ce Congrés universel des écrivains, 
l'heure viendra où nul ne saurait plus contester ces droits. 


Le discours de Victor Hugo est à mainte reprise interrompu par 
les plus vifs applaudissements. 


MM. Mavro-Maccat, député italien; Toureuenerr, délégué russe; 
BLANCHARD-JERROLD, délégué anglais; LawEeNnTHAL, délégué allemand, 
ont salué chacun l'hospitalité de la France, et, aprés eux, M. JULES 
Simon, dans une improvisation chaleureuse et mouvementée, a résumé 
la journée avec un rare bonheur d'expression. On croyait la fète finie, 
quand un jeune Brésilien, M. pz Sanra-Anna Nery, a rendu hom- 
mage à la France, dans un langage vraiment français, et a soulevé 
de toutes parts les plus chaleureux applaudissements. 


Vicror Huco a levé la séance à trois heures et demie, et chacun 
s'est retiré sous la meilleure impression, assuré du succès qui ne peut 
manquer de couronner les efforts des gens de lettres qui ont eu l'heu- 
reuse idée de ce Congrés. 


Le soir, un banquet réunissait un grand nombre de délégués à 
l'Hôtel Continental. Deux cents personnes prenaient place autour 
d'une table somptueusement servie. 


Au dessert, des toasts ont été portés : 
lo Par M. Torrës-Caïcepo, Ministre plénipotentiaire, délégué de 
San Salvador; 


2° Par M. EMMANUEL GoNZzALEBs, qui a su exprimer complètement 
et en quelques mots, les sentiments des hommes de lettres francais 
pour les délégués étrangers; 


3o Par M. Graser, délégué de la Hongrie; 

4» Par M. px Fowsca, délégué du Brésil; 

5° Par M. Atronso, délégué de l'Espagne; 

6° Par M. Horst, poète danois, délégué du Danemark; 
Yo Par M. Tutto MASSARANI, sénateur italien; 
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8° Par M. pe LaveLexe, délégué de la Belgique’; 

9° Par M. Schweicher, délégué de la Belgique ; 

10° Par M. Wirrmann, délégué de l'Autriche ; 

11° Par M. Basonixvsz, délégué de la Russie; 

12° Par M. Crazs LuxpiEs, délégué de la Suède ; 

13° Par M. Wor, délégué des États-Unis ; 

14° Enfin, par M. Eucènz Moret, commissaire du banquet. Puis 
les convives se sont rendus dans le superbe salon Louis XIV où la 
plus grande confraternité n'a cessé de régner pendant toute la soirée. 


Deux toasts ont encore été portés, l'un à M. le baron Taylor et l'autre 
à M. Pierre Zaccone, l'organisateur du Congrés. 


Et la fête s'est terminée, laissant dans l'esprit de tous un ineffa— 
cable souvenir. 
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CINQUIÈME SÉANCE 


19 juin 1878. 


Présidence de M. Ivan TOURGUENEFF. 


La séance est ouverte à 2 heures 10 minutes. 


M. ANDRÉ THEURIET donne lecture du procès-verbal de la dernière 
séance; ce procès-verbal est adopté. 


M. Épouaro Montagne donne ensuite lecture du procès-verbal de 
la séance solennelle tenue le 17 juin, au théâtre du Châtelet. 


M. Léon Rıcuer demande si des mesures ont été prises pour qu'un 
compte rendu complet des travaux du Congrès soit publié et mis à la 
disposition des délégués, comme. de tous ceux qui s'intéressent aux 
questions traitées dans nos réunions. 


M. EMMANUEL GONZALES répond que le Comité de la Société des 
gens de lettres a décidé que celle-ci ferait les frais d'impression de 
tous les travaux du Congres. Cette publication comprendra le compte 
rendu sténographique des séances générales, les procès-verbaux des 
commissions, les lettres et documents importants, reçus. de France et 
de l'étranger, etc., etc. = La Société ne pouvant distribuer gra- 
tuitement cet ouvrage, qui sera considérable, il ne pourra être délivré 
qu'aux souscripteurs; déjà, du reste, le Ministre de l'Instruction 
publique a souscrit pour une certaine quantité d'exemplaires, et le 
nombre des personnes intéressées à lire et à posséder ce volume est 
tel que les frais seront certainement couverts (1). 


Après l'adoption du procès-verbal de la séance solennelle, M. Lx 
PRESIDENT donne lecture d'une lettre de M. Torrès-Caïcedo, ministre 
du Salvador, qui, retenu à l'Exposition par ses fonctions de membre 
du Jury, s excuse de ne pouvoir assister à la séance de ce jour. 


M. le Président communique ensuite plusieurs lettres relatives à la 
séance du 17: M. l'ambassadeur Cialdini remercie les organisateurs 
du Congrés de l'invitation qu'ils lui ont adressée pour la séance solen- 
nelle, à laquelle il a été haureux de pouvoir assister. 


! (1) Ce volume est actuellement sous presse, Le prix en est fixe à 20 fr. — On souscrit en 
s'adressant à M. le Délégué de la Société des gens de lettres, au siège d» la Société, rue 
Geoffroy-Marie, 5. 
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Les Ambassadeurs d'Angleterre, d'Autriche-Hongrie, d'Espagne, 
du Brésil, le Directeur du Ministère des affaires étrangères, en l'ab- 
sence de M. Waddington, qui ont également recu desinvitations pour 
cette séance, remercient la Société, et expriment leurs regrets de 
n'avoir pu se rendre à cette solennité. 


MM. Ferdinand de Lesseps, Paul de Musset et plusieurs autres invi- 
tés s'excusent de n'avoir pu assister à la séance solennelle. 


M. Epmonp ABovT donne lecture d'une lettre de M. Pierre Zaccone, 
— Le secrétaire organisateur du Congrés écrit que l'état de sa santé 
le forcant à prendre un congé, il a demandé à étre relevé de ses 
fonctions, et le Comité désigne, pour le suppléer, deux des secrétaires 
du Congrés : MM. André Theuriet et Jules Clére, 


Sur la proposition de M. Edmond About, des remerciements sont 
votés à M. Pierre Zaccone, 


Sur la proposition de M. Jules de Carné, ces remerciements s’éten- 
dent aux quatre secrétaires du Congrès, qui ont aidé M. Pierre Zac- 
cone dans sa tâche. 


M. Lusomisskı regrette que les Ambassadeurs étrangers r'aient 
pas cru devoir accepter l'invitation qui leur avait été adressée pour 
notre séance solennelle d'ouverture. 


M. Epmonp Asour répond queles Ambassadeursont, en ce moment, 
à traiter des questions d'une haute importance, qui justifient ample- 
ment leur absence. 


M. Le PRÉSIDENT répartit ensuite, entre les diverses Commissions, 
les mémoires qui ont été adressés pour étre soumis au Congrés. 


M. Rogert Hyenne signale, en la recommandant au Congrés, une 
lettre recue par la premiére Commission, lettre qui émane d'une 
société d'instituteurs, à la fois auteurs et éditeurs de leurs œuvres, 
et qui désirent prendre part au Congrés. 


M. Epmonp About déclare que le Congrés est ouvert aux instituteurs 
de France et de l'étranger, à ces hommes modestes, dévoués, si mal 
rétribués, qui consacrent leur existence à l'éducation de l'enfance. 


M. EvaENE MuLLER dit que la troisième Commission a ^ntendu un 
délégué anglais, qui s'est présenté au nom du journalisme anglais; 
il serait désirable qu'un autre délégué, qui représenterait plus specia- 
lement la littérature anglaise, voulüt bien s'associer aux travaux du 
Congrés, 
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M. EDMOND Agour répond que M. Molesword, le journaliste dont il 
s'agit, est aussi un historien distingué, qui peut parler, avec auto- 
rité, au nom de la littérature anglaise. 


M. Le PRÉSIDENT analyse plusieurs brochures qui ont été adressées 
au Congrés, mais qui ne peuvent entrer dans le programme arrété ; 
il en propose le dépôt dans les archives du Congrés; puis il s'enquiert 
de l'état des travaux des Commissions et de l'époque à laquelle pour- 
ront être déposés les rapports. 


M. Doense, délégué belge, rapporteur de la première Commission, 
se déclare prêt à donner lecture de son travail. 


L'assemblée décide qu'elle entendra immédiatement le rapporteur. 


M. Dognée donne lecture de son rapport, dont voici les conclu- 
sions : 4 Le droit de l'auteur sur son œuvre constitue, non une con- 
« cession de la loi, mais une des formes de la propriété que le légis- 
« lateur doit garantir. Le droit de l’auteur de ses héritiers et de ses 
« ayants cause est perpétuel. Néanmoins, pourra être déchu de ses 
« droits, l'héritier qui sera resté vingt années sans publier l’œuvre 
« dont il est propriétaire. 

« En outre, aprés l'expiration du délai fixé pour la durée des 
« droits d'auteur par les lois actuellement en vigueur, dans les diffé- 
« rents pays, toute personne pourra reproduire librement les @uvres 
« littéraires, à charge de payer une redevance aux héritiers et 
« ayants cause de l'auteur, Cette redevance sera soumise à l'impót. » 


M. Dognée termine son rapport en remerciant les écrivains fran- 
cais de leur fraternel accueil, et en se félicitant, pour sa part, d'avoir 
pu collaborer avec des hommes si éminents à une œuvre de justice 
et de progrés. 

L'impression du rapport est votée. 

Plusieurs membres demandent la discussion immédiate. 

M. Epmonp ABovT répond que M. Victor Hugo doit venir pré- 
sider la prochaine séance ; il parlera sur la propriété littéraire. Si la dis- 
cussion s'ouvrait, ce ne pourrait donc étre que sur la premiére partie 
du Rapport, celle qui concerne la définition de la propriété littéraire. 


M. Lr RAPPORTEUR accepte la proposition de M, Edmond About, 
et la discussion est ouverte. 


Me Ceruez demande alors que la formule soit plus précise, que 
l'on proclame avant tout que la propriété littéraire n'est pas une con- 
cession de la loi, mais qu'elle est de droit naturel. 


m 
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M. CARMICHAEL, délégué anglais, éprouve un scrupule à prendre 
part à la discussion et à voter les formules proposées, en raison de la 
déférence qu'il doit aux lois de son pays et aux décisions que doit 
prendre le Parlement anglais. 


M. Mauro-Maccar, tout en respectant ce scrupule, le combat 
comme exagéré et inopportun. 


M. Epmonp ABOUT appuie M. Mauro-Macchi et déclare qu'il a fait im- 
primer dans le X7X* Siècle le projet de loi anglais auquel M. Carmi- 
chaël a fait allusion. Ce projet sera distribué dans la prochaine 
séance à chacun des membres présents : on pourra se convaincre que 
ce projet de loi est excellent et des plus libéraux. 


Des remerciements sont votés à M. Edmond About, sur la proposi- 
tion de M. Robert Hyenne. 


On arrête aussi que la prochaine séance aura lieu le vendredi 
21 juin prochain, à 1 heure 30 minutes. 


Avant que la séance soit levée, M. EMMANUEL GoNzaALES déclare 
que le Comité, adoptant sa proposition, formulée dans un toast au 
banquet du 17 juin, a décidé que les délégués étrangers, ayant pris 
part aux travaux du Congrès, recevront le titre de membres corres- 
pondants de la Société des gens de lettres. 


La séance est levée à 3 heures 30 minutes. 


* 
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SIXIÈME SÉANCE. 


24 juin 1878. 


Présidence de M. Vicror Huco. 


La séance est ouverte à 2 heures 10 minutes. 


M. Joss CLère donne lecture du procès-verbal de la dernière 
séance. 


M. LE PRINCE LUBOMIRSKI fait une observation à propos du procès- 
verbal. 


Notre confrère exprime de nouveau les regrets que plusieurs am- 
bassadeurs, invités à notre séance solennelle, n'y aient point assisté. 


Aprés une courte réponse de M. Epwoxp A Bourt, l'incident est clos. 


M. te Présipesr met en délibération le rapport de la première 
Commission. 


M. Mauro-Maccut donne lecture de la formule: 


« Le droit de l’auteur sur son œuvre constitue, non une conces- 
a sion de la loi, mais une des formes de la propriété que la loi 
a doit garantir. » 


La séance est suspendue pendant quelques instants, pendant les- 
quels on distribue le rapport de la premiére Commission, imprimé, et 
celui de la Commission anglaise, traduit et imprimé par les soins de 
M. Edmond About. 


M. rz Présipenr met aux voix le procès-verbal de la dernière séance. 
— Le procès-verbal est adopté. 

M. Victor Huco fait une remarque à propos de l'ordre de délibéra- 
tion; il pense que l'on devrait réserver la première proposition et, si 
l'assemblée est de cet avis, discuter la seconde. 

L'assemblée accepte cette proposition à l'unanimité. 


M. Mauro-Maccur donne lecture de la seconde proposition ainsi 
conçue : 
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« Le droit de l’auteur, de ses héritiers et de ses ayants cause 
« est perpétuel. 

« Néanmoins, pourra être déchu de ses droits l'héritier qui sera 
a resté vingt ans sans publier l'œuvre dont il est le propriétaire. 

« En outre, après l'expiration du délai fixe pour la durée des 
« droits d'auteur par les lois actuellement en vigueur dans les 
« différents pays, toute personne pourra reproduire librement 
« les œuvres littéraires, à charge de payer une redevance aux 
a héritiers et ayants cause de l'auteur. 


« Cette redevance sera soumise à l'impôt. » 


M. Victor Hugo rappelle à l'assemblée que cette question est très- 
compliquée et que, selon lui, la question doit être engagée sur l'en- 
semble du système. 


M. Der Barza, délégué italien, soutient que la propriété littéraire 
est une propriété spéciale. Elle a la même origine que toute autre 
propriété. Le livre appartient à l'auteur. Maïs, après sa mort, les dif- 
férences entre la propriété littéraire et les autres propriétés apparais- 
sent. Le livre ne saurait appartenir à perpétuité aux héritiers qui ne 
doivent pas être maîtres de le soustraire à la Société qui en pourrait 
profiter. 


M. Louis RATISBONNE réfute quelques assertions de M. Del Balza 


« Si le droit de l'écrivain, dit-il, est un droit personnel, celui de 
la Société est un droit collectif, L'individu ne peut pas dépouiller tout 
le monde, mais tout le monde ne peut pas dépouiller l'individu. » 


M. Léon Ricnrn proteste contre le paragraphe de la discussion, qui 
accorde à l'héritier le droit exagéré de ne pas publier une œuvre pen- 
dant vingt années. 

M. Antony RÉAL veut qu'on assimile la propriété littéraire à toute 
propriété. 

M. Epmonp A our prend la parole pour combattre les idées de 
M. Réal. 

M. DoGNÉE, rapporteur pour la première Commission, demande à 
relire les conclusions de la Commission, en réponse à. M. Edmond 
About. 


M. DE Mozart estime qu'il n'y a point à craindre ou une œuvre 
de valeur puisse demeurer inexploitée. 


M. EUGÈNE MuLter, partisan de la propriété littéraire, désirerait 
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qu’on se préoccupât plutôt de la longévité des œuvres que de celle 
des écrivains. 


M. Der Barza rectifie le sens de ses paroles, qu'il croit mal inter- 
pretees. 


M. Mauro-Maccmi, répondant à l'interpellation précédente de 
M. Léon Richer, veut que l'auteur puisse empécher la reproduction 
de ses ceuvres qu'il croirait nuisibles à la Société ou contraires à ses 
nouvelles convictions; ce droit doit appartenir, également, au moins, 
pour quelques années, aux héritiers d'un auteur. 


M. Hector MALOT demande la parole pour prier l'assemblée de ne 
continuer la discussion sur les droits du domaine public qu'aprés avoir 
entendu M. Victor Hugo qui est venu exprés avec l'intention de par- 
ler sur ce sujet. 


L'assemblée tout entière prie M. Victor Hugo de prendre là parole. 


« Dans cette grave question de la propriété littéraire, dit l'orateur, 
il y a deux unités en présence : l'auteur et la Société. 


« Ces deux personnes, ces deux unités savent ce qu'elles font ۵ 
qu'elles veulent; seules elles le savent. Le droit le plus absolu, le 
plus complet appartient à ces deux unités : l'auteur qui est la premiere 
unité, la société qui est Ja seconde. 


« L'auteur sait ce qu'il fait; 
« La société sait ce qu'elle veut. 


« L'héritier ne fait pas le livre, il ne peut avoir les droits de l'au- 
teur. L'héritier ne fait pas le succés, il ne peut avoir le droit de la 
société. Je verrais avec peiue le Congrés reconnaitre une valeur quel- 
conque à la volonté des héritiers. 


« Avant la publication de son œuvre, l'auteur a un droit incontes- 
table, illimité. Mais dés que l’œuvre est publiée, l'auteur n'en est plus 
le maitre, C'est alors l’autre personnage qui s'en empare. Appelez-le 
du nom que vous voudrez; esprit humain, domaine public, société! 
-— C'est ce personnage-là qui dit: Je suis là, je prends cette œuvre. 
L'œuvre n'appartient plus à l'auteur lui-même. » 


Afin de démontrer d’une façon irréfutable à quel point le public, la 
conscience, humaine; cet autre personnage qui est en présence de 
l’auteur, a un droit absolu, M. Victor Hugo prend un exemple dans 
sa vie d'écrivain et prouve que lui aussi n’a pas pu faire et ne peut 
pas faire que ce qu'il a écrit n'existe pas. 


— A 
L'orateur en arrive ù Il hérédité ; 


« L’heritier n'a pas le droit de faire une rature, de supprimer une 
ligne, 


€ Il n'a qu'un droit: vivre de la part d'héritage que son ascendant 
lui a ۰ 


a L'écrivain travaille d'abord pour les hommes, ensuite pour ses 
enfants. » 


M. Vicror Hvco explique le système qui lui paraît avoir l'avantage 
de concilier tous les droits des trois personnages : l'auteur, le domaine 
publie et l'héritier. 


Les conclusions de l'orateur sont les suivantes: 1" 11 n'y a que deux 
intéressés véritables: l'écrivain et la société ; — 2° l'intérêt de l héri- 
tier, quoique trés-respectable, doit passer aprés. 


« L'avenir, ajoute en terminant M. Victor Hugo, appartient à la 
solution que je vous propose. » 


M. Mavno-Maccnr prend la parole. — Le discours de M. Victor 
Hugo a jeté une grande lumiére sur le débat, dit-il; mais il y a 
encore plusieurs points qu'il tiendrait à éclaircir : l'auteur a-t-il le 
droit de détruire une œuvre qu'il a publiée? 


Tout en reconnaissant avec M. Victor Hugo que l'héritier n'a pas 
le droit de rature sur l'eeuvre, il pense que le projet a besoin d'étre 
examiné. 

Me Cruz veut qu'on reconnaisse que la propriété littéraire est 
une propriété comme toutes les autres, une propriété mobiliere 
incorporelle. M* Celliez, tout en discutant le projet de M.Victor Hugo, 
déclare que ce projet a l'avantage de se rattacher à une loi existante, 
qui, créée dans un but de police, aurait un meilleur emploi. 


M. Louis Figuier propose l'impression du discours de M. Victor 
Hugo. 

M. TourGUENErr expose que M. Viardot, son ami, a supposé, il-y 
a quarante ans, l'institution d'une Commission composée d'auteurs et 
d'éditeurs qui fixerait le prix que l'éditeur devrait payer à l'héritier. 


Ce projet, répond M. DoGNSE, a été examiné et repoussé par le 
Congrés belge. 


M. Pararte est opposé à l'opinion de M. Victor Hugo. 
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M. Sonzoeno lit un passage duquel il résulte qu'Alexandre Manzoni 
partageait pleinement les vues de M. Victor Hugo. 


M. TouRGUENEFF fait remarquer que l'on n'a point encore voté 
l'impression du discours de M. Victor Hugo. 


M. Victor Hugo ne voudrait pas que ce discours fût privilégié. 


M. Mauro-Maccut répond que ce discours servira de base à la dis- 
cussion. 


M. Santa: ANNA N£nv appuie M. Mauro-Macchi. 
L'impression est votée. 


M. Epmonp AnovT répond en quelques mots à M. Pataille, et con- 
clut en disant que l'héritier ne peut pas détruire l’œuvre de son auteur; 
il n'a qu'une quasi-propriété. Les grands génies travaillent pour l'hu- 
manité, et non pas pour leurs femmes et leurs enfants. 


M. Jurres Lermina critique te mode de redevance proposé par M. Victor 
Hugo ; il demande que l'éditeur paye, au moment de la mise en vente, 
tant pour cent à l'héritier sur toute l'édition, sans quoi les droits se- 
raient illusoires. 


M. Kowarsskı dit que les jurisconsultes allemands partagent 
l'opinion de M. Victor Hugo. 


M. Eucène Murter pense qu'il faudrait prendre pour point de dé- 
part de la protection, non pas la mort de l'auteur, mais la date de la 
publication de l’œuvre, 


M. Rosert Hyewnne insiste sur ce que les droits du domaine public 
sont supérieurs à ceux de l'héritier. 

M. Antony RÉAL voudrait que l'héritier eût le droit de supprimer, 
une ceuvre immorale de son ascendant. 


Plusieurs membres réclament la clóture. 


M. Pascau demande que lon décide si, oui ou non, l'auteur est 
maitre de son ceuvre et peut en empécher la reproduction, la sup- 
primer. 


M. Victor Huco répond que l'auteur a tout droit sur son manus- 
crit avant de l'avoir publié. Pendant sa vie, personne n'a le droit de 
publier son ceuvre, lui mort, il ne peut empécher la postérité de la 
reprendre. 


M. Louis RATISBONNE désire que le Congrés formule un vœu. Il 
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propose de voter que : Le droit de l'auteur et de ses héritiers ou 
ayants cause sur ses œuvres est perpétuel. 


Cette proposition est mise aux voix et adoptée. 


M. LE PRÉSIDENT propose au Congrès d'ajourner à mardi sa pro- 
chaine réunion. 


Cette résolution est adoptée. 


M. Joes DE CARNE interroge le Bureau pour savoir si l'on a en- 
voyé aux délégués étrangers les statuts de la Société des gens de 
lettres. — Sur la réponse que nos statuts ne sont point encore révi- 
ses, notre confrère émet le vœu qu'aprés leur entière révision, on les 
fasse parvenir à tous les délégués étrangers au Congrés. 


La séance est levée à 4 heures 45 minutes. 


SEPTIEME SÉANCE. 


25 juin 1878. 


Présidence de M. Victor Huco. 


La séance est ouyerte à 2 heures 15 minutes. 


M. CHARLES 0:6027 un des secrétaires, donne lecture du procès- 
verbal. 


M. Hzcron Maror demande pourquoi le discours de M. Victor 
Hugo, dont le Congrés a voté l'impression, n'est pas encore dis- 
tribué.: 25] 

M. Jules CL&re répond que l'impression vient seulement d'être 
terminée ` vingt-cinq exemplaires ont déjà été distribués; on en 
attend d'autres. 


Le procès-verbal est mis aux voix et adopté. 


L'ordre du jour appelle la lecture du rapport rédigé par M. Lar- 
naude, au nom de la deuxième Commission. 


Après une courte discussion sur la composition de l'ordre du jour, 
l'assemblée décide qu'elle entendra la lecture des rapports contenant 
les propositions des Commissions. 


M. Larnaupe donne lecture de son rapport, qui conclut à l'adop- 
tion par le Congrès des deux résolutions suivantes : 


1° Les ouvrages étrangers jouiront en tous pays de la protec- 
tion accordée aux ouvrages nationaux. Il suffira, pour avoir 
droit à cette protection, que l'auteur ait rempli les. formalités 
imposées par les lois de son pays d'origine و‎ 


2° En ce qui concerne la traduction et l'adaptation, le Congrès 
exprime le vœu que les traités internationaux réservent à l'au- 
teur le droit exclusif d'autoriser cette traduction ou cette adap- 
tation. 


Après une observation de M. Edmond About, au sujet de l'omission 
d’une stipulation spéciale à la propriété des œuvres dramatiques, le 
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Congrés vote l'impression du rapport de M. Larnaude, et exprime ses 
remerciements au rapporteur. 


La parole est donnée à M, Lurs Atronso, rapporteur de la troi- 
siéme Commission. 


Ce dernier fait remarquer que son rapport n'a pas encore été lu en 
Commission, et aprés quelques observations de MM. Santa- Anna Néry 
et Jules Lermina, la parole est-donnée à M. Cortambert pour lire une 
proposition émanant de M. Torrès-Caïcedo, ministre plénipotentiaire 
du Salvador. 


Cette lecture est interrompue par M. Pascal, qui demande qu'on 
revienne A la discussion des propositions de la première Commission. 
Des exemplaires du discours de M. Victor Hugo, ayant été apportés 
en nombre suffisant, la séance est interrompue par la distribution du 
discours. 


M. LE PRÉSIDENT fait remarquer qu'il est utile de hâter les travaux 
du Congrés, et qu'il est urgent de se mettre au travail. 


M.oSanra-Anna Néry propose, au nom des délégués étrangers, 
que le Congrés nomme une Commission composée des délégués étran- 
gers résidant à Paris, et chargée de tenir les auteurs au courant des 
publications faites de leurs œuvres dans les pays lointains. 


M. CHARLES Varors ayant répondu que cette proposition figure déjà 
sur le programme du Congrés, et M. Jules Clére ayant insisté pour la 
reprise de la discussion des propositions de la première. Commission, 
M. le President donne la parole à M. Dognée, rapporteur. 


M. Docnéx combat le système du domaine publie, payant et pre- 
nant possession de l'œuvre à la mort de l'auteur, Aprés avoir donné 
lecture d'une note rédigée par le Cercle de la librairie sut les incon- 
vénients du domaine publie payant, l'orateur fait valoir contre l'adop- 
tion des conclusions formulées dans le discours de M. Victor Hugo, 
des arguments tirés des intéréts des héritiers, des intéréts de l'auteur 
et du domaine publie lui-méme. Il démontre que si les conclusions, 
qu'il a le regret de combattre, étaient adoptées, trois personnes à la 
fois seraient sacrifiées.: le successeur. direct, la femme et les enfants 
de l'auteur, auxquels le système des redevances créeraient, dans la 
pratique, des difficultés nombreuses; l’auteur, qui doit vivre de sa 
plume, et qui ne trouverait pas d'éditeur, ou n'en trouverait un que 
dans des conditions peu rémunératrices, si son œuvre devait tomber 
dans le domaine public immédiatement aprés sa mort; le public lui- 
méme, enfin, à qui seraient soustraites des œuvres qui, ne s'imposant 
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pas ù la masse des lecteurs, ne seraient pas publiées, car les éditeurs 
ne se soucieraient pas de faire les frais d'une publication dont la libre 
concurrence rendrait le profit illusoire, 


M. Dognée demande, en conséquence, le maintien des propositions 
de la premiére Commission. 


M. EMMANUEL Gonzanks répond qu'il n'est pas convaincu. par les 
arguments qui viennent d'être exposés. Les difficultés qué rencontre- 
ront les héritiers d'un auteur seront celles que rencontrent les héri- 
tiers d’une propriété quelconque à la mort du de cujus. M. Victor 
Hugo a fait d'ailleurs des réserves , relativement aux traités conclus 
du vivant de l'auteur avec les éditeurs, traités dont les termes seront 
respectés à la mort de l'auteur. — Quant à l'argument tiré de la 
libre concurrence, est-ce qu'on ne republie pas à chaque instant cer- 
taines ceuvres qui sont cependant dans le domaine publie? 


M. Vicror Huco confirme les assertions de M. Emmanuel Gonzales 
au sujet des réserves faites par lui. 


M. Hvanr demande à préciser la question. Ce que la 6 
Commission a voulu combattre, c'est le domaine public investi de la 
propriété de l’œuvre immédiatement après la mort de l'auteur, et non 
au bout d'un certain nombre d'années. Le systeme que la Commission 
repousse présente dans la pratique de grandes difficultés d'application. 


Si le droit de l'auteur est véritablement une propriété, il faut lui 
assurer son droit d'une facon pratique. 


M. Scuararovu, délégué russe, conclut à ce que les législations de 
chaque pays donnent à l'auteur les moyens d'assurer la pleine ex- 
ploitation de son œuvre, en en garantissant la vente dans n'importe 
quel laps de temps. La vente, une fois définitivement conclue, ferait 
cesser les droits de l'auteur et de ses héritiers. 


Après avoir répondu à une question de M. Léon Bicher, relative- 
ment au maintien de la déchéance demandée par la première Com- 
mission pour les héritiers qui n'usent pas de leur droit de publication 
dans un délai donné, M. Dognée fait remarquer que si, en combattant 
le systéme indiqué par M. Victor Hugo, il a donné à ce systóme un 
caractère trop absolu, c'est que dans la Commission le débat s'est 
engagé dans ces termes-là. 


M. Victor Hugo, après avoir remercié M. Dognée , explique que, 
selon lui, les objections dirigées contre le domaine public propriétaire 
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sont une véritable déclaration de guerre au domaine public. Les 
législateurs sont incompétents dans les questions littéraires, Ils les 
ignorent; leurs variations sur la durée assignée au droit de propriété 
des héritiers sont la preuve de cette ignorance. M. Victor Hugo 
demande qu'un de ses contradicteurs lui explique les motifs de ces 
variations. 


M. RATISBONNE répond que ces motifs, en effet, ne s'apercoivent 
pas clairement; mais qu'il importe avant tout de désager ceprincipe: 
Que la propriété littéraire est une véritable propriété. M. Ratis- 
bonne n'admet pas le domaine littéraire monopolisé, mais il he veut 
pas non plus que le domaine public saisisse l'oeuvre immédiatement 
après la mort de l'auteur, parce qu'il serait mauvais qu'après s'étre 
réunis pour établir la propriété littéraire, on semblát avoir háte de la 
supprimer. Apres un temps à déterminer, le droit des héritiers finira, 
celui du domaine public et dela redevance à payer commencera. 


M. 30878 GARNIER répond à son four que la durée du droit des 
héritiers est devenue de plus en plus longue, parce que, à mesure 
que le temps a marché, les législateurs ont été mieux,conyaincus du 
principe de la propriété littéraire. 


M.. Victor Hugo reproche aux législateurs d'avoir cru que les hé- 
ritiers, mieux que tous autres, sauraient gérer la propriété de l'œuvre 
de leur ascendant. C'est une erreur. L'héritier du sang ne peut pas 
avoir la libre disposition des choses de l'esprit. L'écrivain n’a qu’un 
héritier, c'est le public. Ce que veut M. Victor Hugo, c'est de conser- 
ver à l'héritier du sang ce qui lui est dà et donner à l'héritier de 
l'esprit, au domaine: public, ce qui est son: droit. 


Il est évident que les droits de l'auteur seront réservés, et les con- 
ventions qu'il a faites respectées dans la mesure du possible. Quant à 
la concurrence, elle est favorable à tous; il en résultera aü contraire 
de grands avantages pour la discussion de l’œuvre et pour l'auteur 
lui-méme. 


M. Victor Hugo fait remarquer que le domaine publie est déclaré 
détestable immédiatement après la mort de l'auteur, mais excellent 
aprés un délai légal plus ou moins étendu. La vérité est que la pro- 
priété littéraire est, comme beaucoup d'autres propriétés, sujette à 
une réglementation. 


Quant ala difficulté qu'éprouverait un éditeur à publier des óu- 
vrages tombés dans le domaine public, elle est illusoire: 
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L'oráteur répondant alors à une objection qui n'a pas été faite, 
mais qui aurait pu être faite, se demande ce que deviendra la rede- 
vance payée par le domaine public lorsqu'il ne se trouvera plus d'hé- 
ritiers pour la recevoir. 


Il propose, dans ce cas, de former avec ces redevances un fonds 
commun, un capital destiné à venir en aide aux jeunes écrivains, qui, 
au début, ont tant de difficultés à vaincre. Ce serait la liste civile 
de la littérature. Les morts illustres paieraient une subveution aux 
jeunes écrivains. Les vivants seraient protégés par les morts. 


M. Epmonp Agour répond que le législateur, en élargissant de plus 
en plus le droit des héritiers, agit dans l'intérét de l'écrivain. Il cite à 
l'appui de cette assertion l'exemple de M. Victor Hugo lui-méme, 
qui a sept éditeurs en méme temps; de Littré, de la veuve de Balzac. 
Les conditions faites à l'écrivain sont d'autant meilleures que le droit 
peut étre cédé pour plus longtemps. 


Aprés quelques observations de M. Pataille sur le droit de tester, 
qui aurait été oublié par la premiére commission, la parole est donnée 
à M. G. HACHETTE, qui, au nom des éditeurs, insiste pour que le 
délai accordé aux héritiers soitle plus long possible. 


M. Antony Réaz demande que l'on reconnaisse à l'héritier le droit 
d'empécher la publication de l'oeuvre de son ascendant. 


La clóture de la discussion ayant été réclamée, est votée sur la pro- 
position de M. Dognée, qui résume en quelques mots les arguments 
posés par la premiere Commission. 


M. DeLaLAIN demande la division, afin de faire discuter à part la 
question de la redevance annuelle. Cette motion est rejetée. 


Aprés avoir écarté un amendement de M* Celliez et un amendement 
de M. Louis Ratisbonne, le Congrés décide qu'il y a lieu de mettre 
aux voix les propositions de la première commission, ainsi conçues : 


a Le droit de l'auteur sur son œuvre constitue non une con- 
« cession de la loi, mais une des formes de la propriété que le 
« législateur. doit garantir. 

« Le droit de l'auteur, de ses héritiers et ayants cause est 
« perpétuel. 

« Après l'expiration du délai fixé pour la durée des droits 
a d'auteur par les lois actuellement en vigueur dans les différents 
« pays, toute personne pourra reproduire librement les œuvres 
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« littéraires, à charge de payer une redevance aux héritiers et 
« ayants cause de l’auteur. » 


Ces propositions mises aux voix sont adoptées. 


Sur la proposition de M. le Président, la suite de la discussion est 
renvoyée à la prochaine séance, qui est fixée au jeudi 27 juin, à 
1 heure 30 minutes. 


La séance est levée à 5 heures. 
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HUITIEME SÉANCE. 


27 juin 1878. 


Présidence de M. TourGUENEFF. 


La séance est ouverte à 2 heures 30 minutes. 


M. te PRÉSIDENT annonce que M. Mendès Léal, ministre plénipo- 
tentiaire du Portugal, assiste à la séance; cette nouvelle est accueillie 
par des applaudissements unanimes. 


M. Axpré THEURIET donne lecture du procès-verbal. Ce procès- 
verbal est mis aux voix et adopté. 


L'ordre du jour appelle la lecture du rapport de la troisième com- 
mission. 


M. Jures Lurmixa lit la première partie de son rapport et cède la 
parole à M. Luis Alfonso. 


M. Luis Atroxso développe un exposé de la situation morale et 
matérielle des hommes de lettres dans les pays civilisés. 


Apres cette lecture, vivement applaudie, M, Jungs Lermina reprend 
la parole pour continuer son rapport et donner à l'assemblée les con- 
clusions de la troisième Commission. 


M. Menpes LEAL s'excuse de n'être pas venu à la séance d’inaugu- 
ration; il était absent de Paris, mais il s'associe, au nom des lettres 
et des littérateurs portugais, au principe de la propriété littéraire et 
aux résolutions votées par le Congrés. Il espére que, gráce aux jalons 
qui ont été posés, les littérateurs de tous pays ne formeront bientôt 
qu'une méme famille. 


M. Tourcuenerr lit une proposition de M. Blanchard Jerrold rela- 
tive à un projet de Comité littéraire international. Cette proposition 
est renvoyée à la troisieme Commission. 


M. rz PRÉSIDENT signale quelques omissions dans le travail de 
M. Luis Alfonso, qui n'a parlé ni de la Société allemande, la fon- 
dation de Schiller, ni de la Société de Saint-Petersbourg. 


M. Jutrs Lermina demande que la troisième Commission se réu- 
nisse immédiatement. 
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M. Dognée promet de donner à M. Alfonso des renseignements sur 
la situation des hommes de lettres en Belgique. 


M. Tony R£virLon insiste pour que la troisième Commission ne se 
réunisse qu'après la séance générale; elle entendra M. Dognée pour 
la Belgique. M. Tourgueneff pour la Russie, M. Blanchard Jerrold 
pour l'Angleterre, ainsi sera complété son rapport, qui sera imprimé 
et distribué à la séance de samedi. 


Après une discussion dans laquelle on entend successivement 
MM. Jules Lermina, Jahyer, Dognée, l'assemblée décide qu'elle suivra 
son ordre du jour et qu'elle discutera le second paragraphe de l’article 
2 de. la premiere Commission. 


M. Frinsaux présente six objections juridiques sur la rédaction de 
la Commission; il fait valoir que cette rédaction détruit le principe 
de la propriété littéraire voté par le Congrès. 


M. Frépéric Tuomas, président de la première Commission, pro- 
pose qu’on remplace la déchéance par une mise en demeure faite à 
l'héritier par un éditeur, avec dépôt d'une somme en garantie qu'il 
aura à payer. 

M. Larnaupe défend le texte de la Commission, qui a voulu seule- 
ment poser un principe, et qui, en prenant le mot, pourra être 
déchu, a compris que les tribunaux seraient juges des raisons de l'hé- 
ritier. 


M. RaTISBONNE propose une autre formule qui permettrait d’expro- 
prier pour cause d'utilité publique, avec indemnité, l'héritier qui 
aurait laissé s'écouler vingt ans depuis la mort de l'auteur sans pu- 
blier une ceuvre, à moins que l'auteur n'ait exprimé une volonté con- 
traire. 


M. DE Rove fait remarquer que le terme de vingt ans doublera 
celui qui est accordé par certaines législations. Il n'admet pas qu’un 
héritier puisse arrêter la publication d'une œuvre dont l'auteur n'au- 
rait pas disposé. 

M. RATISBONNE pense qu'on veut viser la question des posthumes 


et demande la suppression de l'article ou l'adoption de son amende- 
ment. 


M. DoewÉs prend la parole au nom de la première Commission. 


Celle-ci n’a voulu que poser un principe laissant au législateur le 
soin d'en régler l'application. ll propose, d'accord avec M. Frédéric 
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Thomas, une nouvelle rédaction qui admet le systeme de l'expropria- 
tion de l'héritier pour cause d'utilité publique avec indemnité, et au 
moyen de mises en demeure préalables. 


M. EMMANUEL GONZALES dit que lassemblée admet le fond, mais 
que la forme lui parait confuse. 


M. Léon Ricuer se rallie à la rédaction nouvelle, quant à M. Ra- 
tisbonne, il trouve l'amendement inacceptable. 


On réclame le vote. 

M. FrupEric Tuomas demande qu'on vo: > sur la rédaction proposée 
par le rapporteur, 

M. le rapporteur est prié de simplifier sa rédaction. 

Voici le texte de la rédaction proposée par M. DoGNÉE : 


« Lesdroits privatifs reconnus au profit des héritiers d'un auteur 
« ne peuvent faire obstacle à la publication d'une nouvelle édition, 
« pourvu qu'elle soit fidèle. Cette nouvelle édition devra être pré- 
« cédée d'offres réelles de paiement d'une indemnité, et de deux som- 
« mations infructueuses répétées à six mois d'intervalle. » 


M. Frépéric Tuomas demande qu'on supprime les mots : « pourvu 
« qu’elle soit fidèle. » 


M. pe Rope soutient son amendement. 


M. JULES DE CARNÉ repousse la formule proposée, qui serait déplo- 
rable au point de vue des intéréts de la famille de l'homme de lettres. 
Elle est attentatoire à la liberté de l'héritier et en désaccord complet 
avec le vote précédent, qui a affirmé que la propriété littéraire était 
une propriété. 


La nouvelle rédaction est mise aux voix et adoptée par 32 voix 
contre 21. | 


En présence d'une telle minorité et de beaucoup d'abstentions, 
M. Tony Révillon voudrait qu'on renvoyát l’article à la Commission. 


M. Joss LERMINA propose un article additionnel ainsi concu : 
« Il est bien entendu que l'héritier sera considéré comme lié par la 
« volonté de son auteur, lorsqu'il pourra en justifier. » 


La Commission accepte cet article additionnel. 


M. Léon Brong combat cet article au nom du principe posé par 
M. Victor Hugo. 
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M. Le PRÉSIDENT rappelle à l'assemblée qu'il y a deux propositions: 
l’un propose l'adoption d'un article additionnel, l’autre le renvoi de 
l’article à la Commission. 


Plusieurs membres déclarent que l’article a été voté. 


L’article additionnel, mis aux voix, est adopté par 32 voix 
contre 24. 


M. ïE PRÉSIDENT consulte l'assemblée pour savoir si elle veut 
remettre la discussion du rapport de la deuxième Commission à la 
prochaine séance. 


L'assemblée décide qu'elle passera immédiatement à la discussion 
du rapport. 


M. LARNAUDE, rapporteur, demande le vote pour la première pro- 
position, conçue en ces termes : « Toute œuvre littéraire, scienti- 
« fique ou artistique sera traitée dans les pays autres que son 
«i pays l'origine, suivant les mêmes lois que les œuvres d'origine 

« nationale. » 


M. ToURGUENEFF, en sa qualité de délégué russe, demande si la 
traduction est comprise dans ces mots : « toute œuvre ». 


M. LE RAPPORTEUR répond que, ce qui concerne la traduction, est 
9 3 
reporté au 3° paragraphe, et donne lecture des trois résolutions. 


M. FriNiAUX affirme que les diplomates ne consentiront pas à faire 
passer cette formule dans un traité avec un pays qui aura une loi 
moins favorable que celle de leur pays. 


Un membre demande le renvoi de la discussion & un autre jour, 
arguant que le rapport vient seulement d'étre distribué, 


M. LE RAPPORTEUR répond que le rapport a été lu à la.séance.pré- 
cédente. 


M. Epmonp Asour demande qu'aux expressions littéraires, scienti- 
fiques, artistiques, on ajoute les mots : dramatiques et musicales. 


M. LE RAPPORTEUR objecte quil wa pas été question des auteurs 
dramatiques, et que ce qu'on peut faire, c'est d'ajouter un vœu addi- 
tionnel, 


M. Epmonp Asovr formule ainsi ce vœu: «En ce qui concerne l’a- 
« daptation et la représentation des ceuvres dramatiques, le Congrés 
«. émet le vœu qu'elles ne puissent avoir lieu qu'avec le consentement 
« de leur auteur. » 
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Un membre fait observer que la question peut être réglée, soit par 
la voie de conventions internationales, soit par des lois nationales, 
ainsi que cela a eu lieu, en France, pour les marques de fabrique. 


M. ze Ministre DU PORTUGAL ajoute que les règlements nationaux 
ne peuvent étre acceptés comme des réglements internationaux. 


La proposition de la Commission, mise aux voix, est adoptée á une 
grande majorité. 


M. te Rarporreur donne lecture de la seconde résolution de la 
deuxième Commission × « Pour que cette protection lui soit assurée, 
« ? suffira à l'auteur d'avoir accompli, dans le pays où le livre 
« a été publié pour la première fois, les formalités d'usage. » 


M. Louis Freen fait remarquer que cette formule, ne s'appliquant 
qu'au livre, est beaucoup trop limitée. 


M. LE RAPPORTEUR répond qu'il y a eu une faute d'impression, et 
qu'il faut lire l’œuvre, au lieu de livre. 


Cette seconde résolution, mise aux voix, est adoptée. 


M. le Rapporteur donne lecture de la troisième résolution : « En 
« Ce qui concerne la traduction, l'adaptation ou la représentation 
« de toute œuvre littéraire, scientifique, artistique, dramatique 
> ou musicale, le Congrès international exprime le vœu que les 
« traités réservent à l'auteur le droit exclusif d'autoriser cette 
« traduction et cette adaptation. » 


M. Wırrmann demande qu'on étende la formule et qu'on l'applique 
au dessin. 


M. Epmonp ABovT répond que le Congrés est une assemblée d'hom- 
mes de lettres, qui n'a pas qualité pour stipuler au nom des peintres et 
des sculpteurs. 


M. TourGuenerr, comme délégué russe, expose que la Russie n'est 
pas arrivée à un degré qui lui permette d'accepter ce principe qui est 
Juste : 


En Russie, beaucoup de jeunes étudiants, de jeunes hommes de 
lettres ne vivent que de traductions, En adoptant ce principe, on leur 
Oterait le moyen de vivre. Nous proposons donc, à titre de mesure 
transitoire, la protection accordée au livre pendant deux ans, aux 
ceuvres dramatiques pendant quatre ans. 


M. LE RAPPORTEUR répond que la Commission a voulu seulement 
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poser un principe, et qu'on a invité les délégués étrangers à formuler 
chacun un desideratum, 

Me CELLEZ demande qu'on donne acte à M. Tourgueneff qu'il ne 
prend point part au vote sur cette résolution de la derniere Com- 
mission. 


M. MxwpEs LEAL dit que, ces points étant réglés par des traités 
particuliers, il ne peut prendre part au vote. 


M, LE RAPPORTEUR comprend les motifs qui dictent l'abstention de 
M. le Ministre de Portugal. Quant au Congrés, il doit, au contraire, 
chercher à faire modifier les traités internationaux dans le sens d'une 
protection plus grande accordée à l'auteur. 


M. DE Santa-Anna Nery entrevoit la difficulté ou éprouvera un tra- 
ducteur de Rio, de Lucia ou de Caracas, à se procurer ladresse de 
l'auteur pour traiter de la traduction de son ceuvre. 


M. LE RAPPORTEUR répond que l'adresse de l'auteur est facile à 
trouver au Ministére de l'Intérieur, op le dépót a été fait. 


M. TovnGuENEFF demande qu'on remette le vote au commencement 
de la prochaine séance, afin de donner le temps aux délégués étran- 
gers de réfléchir et de voir s'ils peuvent adhérer à la résolution. 


M. LE RAPPORTEUR fait observer que la prochaine et dernière séance 
sera trés-chargée; il insiste pour le vote immédiat. 

M. Epmonp Asovr appuie le renvoi du vote à la prochaine séance, 
ce qui est adopté. 


La séance est levée à 5 heures 10 minutes. 
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NEUVIEME SEANCE 


29 juin 1878 


Présidence de M. 'TOURGUENEFF. 


La séance est ouverte à 2 heures 30 minutes. 
M. CnanrEs Diever donne lecture du procès-verbal, qui est adopté. 


M. LARNAUDE, rapporteur de la deuxiéme Commission, propose 
une résolution relative à la protection des œuvres dramatiques et 
musicales. 


Apres une courte discussion, à laquelle prennent part MM. Edmond 
About, Édouard Clunetet Larnaude, laréunion adopte, à une grande 
majorité, la résolution suivante, qui forme un article additionnel au 
premier paragraphe concernant la protection des ceuvres littéraires 
et artistiques dans les pays étrangers : « [len sera de même en ce 
« qui concerne l'exécution des œuvres dramatiques et musicales. » 


La discussion est ensuite ouverte sur la troisième proposition de la 
deuxiéme Commission, relative à la traduction et à l'adaptation. 


M. Mazzını lit un mémoire contre la contrefaçon; il se plaint que 
le Congrés n'ait point visé ce point important. 


M. LARNAUDE, rapporteur, répond que la contrefacon est comprise 
dans les résolutions votées parle Congrés. 


M. Sonzoeno dit que le désir des délégués étrangers est non-seule- 
ment d'émettre un vœu pour la protection des droits littéraires des 
auteurs de tous pays, mais encore de conclure un pacte avec les écri- 
vains francais, pour appuyer leurs revendications auprés des gou- 
vernements étrangers. 


M. Sonzogno, aprés avoir déclaré que le délai accordé par le 
traité italien pour la traduction est trop court, ajoute que le droit de 
traduction reste tout entier à l'auteur, sans délai, et cela parce que 
l'équité le commande, et aussi parce que les écrivains italiens se 
plaignent que les éditeurs de leur pays, pouvant, aprés une année, 
s'emparer des œuvres des auteurs francais, n'encouragent pas les 
auteurs nationaux. Les contrefacteurs, dit encore M. Sonzogno, sont 
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des pick-pocket qui doivent être déférés aux tribunaux. — En termi- 
nant, l'orateur voudrait que les délégués étrangers s'engageassent à 
soutenir, chacun dans son pays, les vœux adoptés par le Congrès. 


M. PÉraLTA soutient que la demande d'autorisation, pour traduire 
l’œuvre d'un écrivain étranger, présente des inconvénients et encou- 
ragera l'imitation; il croit qu'il serait préférable de déclarer que la 
traduction est libre, mais que l’œuvre traduite est redevable d’un droit 
à percevoir par l’auteur. 


M. WisnowskI voudrait voir établir une différence entre le droit de 
traduction des œuvres littéraires et celles des œuvres scientifiques. 
Interdire la traduction de ces dernières, si l’auteur ne l'autorise 
point, ce serait entraver le progrès. 


M. Louis RENAULT répond qu'il n'y a de propriété que sur la forme 
et non sur l’idée; quand il s’agit d’une œuvre scientifique, rien n'em- 
pêche de raconter les découvertes scientifiques et mathématiques 
qu'elle propose. Ce qui est interdit, c'est de reproduire la forme que 
l’auteur a donnée à son exposé. 


M. GERMOND DE LAVIGNE ne veut point qu'on fixe un délai après 
lequel la traduction reste libre. Le droit de l'auteur sur la traduction 
de son œuvre est une conséquence du droit de propriété; il faut donc 
le consentement de l’auteur pour traduire son œuvre. M. Germond de 
Lavigne propose une formule qui permettrait à tous les délégués 
étrangers de voter la résolution de la Commission. 


M. Santa- Anna Néry combat la proposition de la Commission, qui 
ne pourra, selon lui, qu’encourager la contrefaçon. Il demande que la 
France, cette grande initiatrice des idées nouvelles, ne mette pas 
d’obstacle matériel à leur diffusion, 


M. Wırrmann s'étonne que la résolution claire et simple de la Com- 
mission soit si longuement discutée. Il déclare qu'il la votera de grand 
cœur, surtout parce qu'il en a voté les prémices. 


M. Dsuwarra dit que permettre la traduction, sans le consente- 
ment de l’auteur, serait permettre le braconnage littéraire, flétri par 
tous ceux qui aiment la littérature. 


M. TourGuEnErr défend les traducteurs qu'il appelle les pionniers 
de la civilisation, et donne lecture d’une résolution adoptée par les dé- 
légués russes. 


M. Menpes LÉAL défend, à son tour, le bon traducteur, «le miroir 
de la pensée de l’auteur», mais il est d'avis qu’on ne peut refuser à 


Vauteur le droit d'autoriser ou non la traduction de son ceuvre, sans 
annuler le principe de la propriété littéraire, qui est le but du Congrés. 


M. BLANCHARD-JERROLD se rallie complètement, au nom des délé- 
gués anglais, à la proposition de la Commission. 


M. DocwÉz apprécie trés énergiquement la proposition de la Com- 
mission : 


a C’est un vol de prendre la propriété d'autrui. » 


M. GIRARD (Etats-Unis) و‎ dit que le vote de la résolution proposée 
s'impose à tous les délégués, et qu'il sera heureux de dire dans son pays 
que tous les délégués américains ont voté le projet de la Commission. 


M. LARNAUDE, rapporteur, prend acte des déclarations des délégués 
anglais et américains, dont l'importance est d'autant plus grande que 
5 ۴ E 3 : 3 3 T q 
la loi anglaise est très hostile aux intérêts des auteurs étrangers, et 

z . . $e 0 5 5 
que les Etats-Unis se sont refusés jusqu'ici A signer toute convention 
littéraire. 


La troisiéme proposition dela Commission estmise aux voix et 
adoptée à une trés-grande majorité; elle est ainsi conçue : 


a En ce qui concerne la traduction et l'adaptation; le Congrès 
« littéraire international exprime le vœu que les traités interna- 
a tionaux réservent à l’auteur le droit exclusif d'autoriser cette 
« traduction et cette adaptation. » 


M. Louis RENAULT propose le vœu complémentaire suivant : « Le 
a Congrès émet le vœu qu'à l'avenir les conventions littéraires 
« seraient absolument indépendantes des traités de commerce. » 
— Ce vœu est adopté à l'unanimité. 


M. CHARLES Varoıs dépose la proposition suivante, qui est égale- 
ment votée à l'unanimité : « Le Congrès international émet le vœu 
4 que le Gouvernement français prenne l'initiative d’une réunion 
« internationale, où les représentants des divers gouvernements 
« élaboreraient une convention uniforme, réglant l'usage de la 
4 propriété littéraire selon Pesprit des résolutions qu'il vient 
« d'adopter. » 


M. Jures LERMINA donne lecture des conclusions du rapport de la 
troisiéme Commission, qui s'est occupée de l'amélioration du sort des 
écrivains, : 


‘Ces vœux sont les suivants :i 


s= Y = 


« Le Congrès littéraire international estime que l'amélioration de 
la condition morale et matérielle des littérateurs est essentiellement 
a liée à la fondation ou au développement des Sociétés ayant pour 
« objet la défense des droits de l'écrivain et la création de fonds de 
« secours et de retraite. 


a 
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« Le Congrès émet le vœu que la question du crédit littéraire soit 
« mise à l'étude et inscrite au programme du prochain Congrès lit- 
« téraire international. 


III 


« Le Congrès littéraire international émet le vœu que la liberté de 
« la pensée soit complète chez tous les peuples. 


« Il estime que, en publiant et en faisant circuler son œuvre par- 
« tout et sans entraves, l'écrivain agit sous sa responsabilité person- 
« nelle. Le Congrès déclare que les contraventions ou délits commis 
« par l'écrivain, doivent être jugés selon le droit commun. » 


Les deux premières résolutions sont adoptées. 


Au sujet de la troisième proposition: M. Sanra-Anna Néry demande 
que le Congrés n'entre pas dans cet ordre d'idées, qui peut étre dan- 
gereux. 


MM. Robert HALT, AUGUSTIN CHALLAMEL, LOUIS RATISBONNE, sou- 
tiennent la proposition de la Commission, dans laquelle ils voient la 
défense très-légitime du droit de propriété. 


M. Epmonp ABouT demande au Congrès d'écouter la proposition ; 
l'adopter pourrait nuire à l’œuvre du Congrés; ce serait entrer dans 
le domaine politique et nous immiscer dans l'organisation politique 
des Etats. ۴ : 


M. TourGUENEFF ne partage pas cet avis. 


ہے 
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L'amendement suivant est proposé : 
« Le Congrès émet le vœu que la liberté d'exprimer sa pensée 
« sott compléte chez tous les peuples. » 
` Aprés une courte discussion, cet amendement est abandonné, et 
M. Clunet propose l'ordre du jour suivant, appuyé par M. Edmond 
About: 
a Le Congrès estime que le vœu proposé par la troisième Com- 
« mission ne rentre pas directement dans som programme et 
a passe à l'ordre du jour.» 
Cet ordre du jour motivé est adopté par 43 voix contre 38. — La 
troisiéme proposition de la troisiéme Commission n'est pas adoptée. 


La discussion s'ouvre sur le quatriéme paragraphe des conclusions 
de la troisième Commission, ainsi concu : 


IV 


a Le Congrés estime qu'il y a lieu de mettre à l'étude la création 
« d'une association littéraire internationale, dont le principal objet 
« serait l'organisation de relations réguliéres entre les littérateurs des 


« divers pays. » 
M. Jutes Lerma donne lecture d'un rapport complémentaire dont 
voici les conclusions : 


ARTICLE PREMIER. — Il est fondé une association littéraire interna- 
tionale, ouverte aux Sociétés littéraires et aux écrivains de tous les 


pays. 

ArT. 2. — L'association littéraire internationale a pour objet : 
1° La défense du principe de la propriété littéraire ; 29 l'organisation 
de relations réguliéres entre les Sociétés littéraires et les écrivains de 
divers pays; 3° l'initiative de toutes fondations présentant un caractère 


littéraire international. 

ART. 3. — L'association littéraire internationale a son siège prin- 
cipalà Paris. 

Arr. 4. — Elle est administrée par un Comité composé de membres 
francais et étrangers. 
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ART. 5. — Le premier Comité sera élu par le Congrés littéraire 
international en assemblée générale. 


Art. 6. = Le Comité est chargé de l'organisation de l'association 
littéraire internationale. 


Le Comité d'honneur, dont la présidence sera offerte à M. Victor 
Hugo, sera composé des présidents francais et étrangers du Congrés, 
et.de plusieurs notabilités littéraires. 


Les noms des membres de ce Comité sont proclamés; ce sont : 
MM. Victor Hugo, Jules Simon, Edmond About, le baron Taylor, 
Emmanuel Gonzales, Tourgueneff, Ed. Jenkins, Castelar, Torrès- 
Caicedo, Nordmann, Mauro-Macchi, Mendès Léal, 


La réunion décide ensuite que le Comité exécutif sera composé de 
quarante-cinq membres, dont quinze français et trente étrangers, 
` chaque pays nommant deux délégués. 


La séance est suspendue, pendant quelques minutes, pour procéder, 
en Commission, au choix des membres francais et étrangers de ce 
Comité. 


La séance est reprise.— La première et la troisième Commission don- 
nent connaissance au Congrés des membres francais qui ont été 
choisis : ce sont MM. Frédéric Thomas, Pierre Zaccone, E. Dentu, 
Georges Hachette, Louis Ratisbonne (pour la premiére Commission); 
Philibert Audebrand, Jules Lermina, Henri de la Pommeraye, Ri- 
chard Cortambert, . Alphonse Pagès (pour la troisième Commission). 


M. LE PRÉSIDENT demande à la deuxième Commission d'indiquer 
les noms des cinq membres français qu'elle a choisis pour faire partie 
du Comité exécutif de la Société internationale. 


MM. CHARLES VALOIS, FÉLIX JAHYER, EUGÈNE Moret et ARMAND LA- 
POINTE déclarent que les membres français de la deuxième Commission 
n’ont pas cru devoir procéder à cette élection, en raison du peu de 
membres présents. Ils demandent, en conséquence, l'ajournement du 
vote. 


MM. GERMOND DE LAVIGNE ET JULES CLÈRE, membres de la deuxième 
Commission, ne partagent pas l'avis de leurs collègues, et pensent 
qu'il y a lieu de procéder à la désignation des membres français de la 
deuxième Commission, quel que soit le nombre des votants. Ils crain- 
draient, en ajournant le vote, d'entraver les travaux du Congrés et 
de nuire au succès de son œuvre. 
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Après une discussion, à laquelle prennent part plusieurs délégués 
français et étrangers, un certain nombre de membres de la deuxième 
Commission présentent deux listes de candidats. Les noms suivants 
sont mis aux voix et adoptés : MM. Henri Celliez, Louis Figuier, 
Charles Joliet, Robert Halt et Larnaude, pour la deuxième Com- 
mission. 


MM. CHARLES VALOIS, FÉLIX JAHYER et Eucène Moret déclarent 
irrégulier ce vote, contre lequel ils protestent énergiquement. 


Le Congrès ratifie le choix fait par les trois Commissions, et le 
Comité exécutif francais de l'Association internationale se trouve 
ainsi constitué. 


Les délégués étrangers n'ayant pu désigner tous leurs représen- 
tants, il est convenu que leurs choix seront notifiés d'iei au 31 juillet. 


Des remerciements sont votés au président d'honneur du Congrés, 
M. Victor Hugo, et aux membres du Bureau, 


M. Léon Ricner demande que sept délégués se rendent auprès de 
M. Victor Hugo, pour le remercier de la part immense qu'il a prise 
au Congrés. 


L'assemblée décide que le Bureau se rendra chez M. Victor Hugo 
pour lui transmettre les remerciements du Congrés. 


M. Docente adresse à la Société des gens de lettres les remercie- 
ments des délégués étrangers, pour l'accueil fraternel qu'ils ont recu 
à Paris, et pour le Congrés dont cette Société a pris l'initiative. 


MM. Sanra-Anna Néry et plusieurs autres délégués étrangers 
ajoutent quelques mots de chaleureux remerciements, et M. EDMOND 
ABOUT répond au nom de la Société des gens de lettres, qui se félicite 
d'avoir réuni les membres de cette grande famille internationale des 
travailleurs de l'esprit. 


Le Président, M. TourGuenerF, prononce la clôture des travaux. 
La séance est levée à 6 heures 30 minutes. 
Le Congrés littéraire international a, dans ses diverses séances, 


adopté les résolutions suivantes : 


I. — Le droit de l'auteur sur son œuvre constitue, non une con- 
cession de la loi, mais une des formes de la propriété, que le législa- 
teur doit garantir. 


Ani 
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Il. — Le droit de l'auteur, de ses héritiers et de ses ayants cause 
est perpétuel. 


III. — Après expiration du délai fixé pour la durée des droits de 
l'auteur par les lois actuellement en vigueur dans les différents pays, 
toute personne pourra reproduire librement les ceuvres littéraires, à 
charge de payer une redevance aux héritiers ou ayants cause de 
l'auteur. 


Les droits privatifs reconnus au profit des héritiers d'un auteur ne 
peuvent faire obstacle à la publication d'une nouvelle édition, pourvu 
qu'elle soit fidéle. Cette nouvelle édition devra étre précédée d'offres 
réelles de payement d'une indemnité, et de deux sommations infruc- 
tueuses répétées à six mois d'intervalle. 


Il est bien entendu que l'héritier sera considéré comme lié par la ` 


volonté de l'auteur, lorsque la preuve pourra étre fournie. 


IV. — Toute «uvre littéraire, scientifique ou artistique, sera 
traitée dans les pays autres que son pays d'origine, suivantles mémes 
lois que les œuvres d'origine nationale. 


Il en sera de méme en ce qui concerne l'exécution des œuvres dra- 
matiques et musicales. 


V. — Pour que cette protection lui soit assurée, il suffira à l'au- 
teur d'avoir accompli dans le pays où l’œuvre a été publiée pour la 
première fois, les formalités d'usage. 


` 


VI. = Le Congrès estime que l'amélioration de la condition mo- 
rale et matérielle des littérateurs est essentieilement liée à la fondation 
ou au développement de Sociétés ayant pour objet la défense des droits 
de l'écrivain et la création de fonds de secours et de retraite. 


Enfin, il a adopté le projet de fonder une association littéraire in- 
ternationale, ouverte aux Sociétés littéraires et aux écrivains de tous 


les pays. 


1° Que la question de crédit littéraire soit mise à l'étude et inscrite 
au programme du prochain Congrès international ; 


| 
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2° Que les traités internationaux réservent à l'auteur le droit exclu- 
sif d'autoriser la traduction ou l'adaptation de son œuvre; 


3° Qu'à l'avenir les conventions littéraires soient rendues absolu- 
ment indépendantes des traités de commerce ; 


4° Que le Gouvernement francais prenne l'initiative d'une réunion 
internationale oü les représentants des divers gouvernements élabore- 
raient une convention uniforme, réglant l'usage de la propriété litté- 
raire selon l'esprit des résolutions que le Congrés a adoptées. 


1241. = PARIS. IMPRIMERIE CHARLES BLOT, RUE BLEUE, 7. 


E 
pe 


هب مس 


PARIS. — IMPRIMERIE 


ERIE CHARLES BLOT, RUE BLEUE, 


SÉ 


02 2 ee 


ASSOCIATION LITTÉRAIRE INTERNATIONALE 


Fondée par décision: du Congrès de. Paris de; A878, 
PRÉSIDENT D'HÓNNEUR : VICTOR HUGO 


STATUTS 


Votis par le Congrès de Londres, dins sa" séance du 99 Juin 1879: 


1 
L'Association littéraire internationale, fondée par décision du Congrès littéraire inter- 
national en date du 28 juin A818, sous la présidence d'honneur de M. Victor Hugo, a, pour 
objet la défense et la propagation des principes de la Propriété littéraire internationale, et 
est chargée spécialement de l'exécution des décisions des Congrés littéraires .internationaux. 


11 
L'Association se compose: 1° d'un Comité d'honneur permanent ; 2° d'un Comité eae- 
cutif ; 3° de membres honoraires et donateurs ; 4° de membres adhérents ; 5° de Sociétés 
affiliées. 
III 
Le siège de l'Association est,à Paris. L'Association est administrée par le Comité exé- 
cutif, auquel chaque Congrès donne pouvoir jusqu'à la réunion du Congrès suivant. 
Les membres du Comité exécutif sont rééligibles. 
Le Comité se compose: 1°. de 15 membres français; 2° de 60 membres des pays repré- 
sentés au Congrès, aucun d'eux ne pouvant avoir moins de 3 membres. 
Les membres absents peuvent toujours. se faire représenter au Comité exécutif. par dé- 
légation acceptée: 
IV 
_ Le Comité exécutif nomme les membres honoraires et donateurs, et les membres adhe- 
rents ; il reçoit les affiliations des Sociétés littéraires, institue les correspondants, fixe el 
perçoit les cotisations, et prend, en général, toutes les mesures nécessaires pour l'exécution 
du mandat qùi lui est confió. 
Les membres du Comité exécutif sont responsables de leurs actes devant le Congrés. 
Le Congrès choisit les membres du Comité d'honneur. 


WEGLEMENT. GENERAL 


TITRE PREMIER 
De l'Année sociale. 
ARTICLE PREMIER. — L'année sociale commence, le 4er juillet de chaque année. 
TITRE U 
Du Comité d'honneur, 
ART. H. (= he patronage de l'association appartient au Comité d'honneur, dont les membres 
font partie de droit du comité exécutif. 
TITRE I , 
Du Comité exécutif. 
ArT. III. — Le Comité exécutif élit chaque, année son bureau, composé de deux présidents, 


trois vice-présidents, un secrétaire général; trois secrétaires et un trésorier, Le bureau est nomme 
pour l’année sociale, 


Art. IV. — Il est tenu un registre de procès-verbaux. Chacun de ces procès-verbaux doit être 
signé par le président qui a présidé la séance, et par le. secrétaire général. 

Í x En cas f ai dés: FEAR les’ séarices ¡soni présiddos par un ۷ des vice- -présidents já dour 
de role. ] 

Art. V. — Le Comité exéoutit se réunit régulièrement le Lœ et le 18 de chaque mois, dans la 
salle de l'Association; à huit heures et demie du soir: Si ces dates concordent avec un jour férié, la 
réunion aura lieu le lendemain, Le Comité peut être convoqué. extraordinairement par le bureau. 

Arr. VI. — Les décisions du Comité exécutif sont prises à la majorité des voix ; celles qui ont 
trait à des questions de finances, ou à une modification du règlement, sont prises à la majorité 
des deux tiers des membres Prag; sur Ja demande de trois membres, il sera procédé au scrutin 
secret. 

Ces décisions ne sont valables qu'autant que quinze membres. au moins assisteront à la séance. 
Les registres d'inscription constatent la présence des membres. Si les membres du Comité sont en 
nombre inférieur à quinze, ils ne délibérent-qu’a titre consultatif, Mais avis est donné par la lettre 
adressée aux membres que, sur les questions a l’ordre du jour, il sera statué par la prochaine réu- 
nion, quel que soit le nombre des membres présents, et les décisions prises dans cette seconde 
réunion sont valables. 

En cas de partage des voix, celle du président ést prépondérante. 

Art. VII. — Tous les trois mois, le Comité tient une séance extraordinaire à laquelle sont 
convoqués les membres de l'Association. Ces séances sont spécialement consacrées au compte rendu 
des travaux du trimestre écoulé et à l'étude des moyens d'étendre l'action de l'Association. 

Les membres de l'Association ont le droit de déposer sur le bureau des propositions qui seront 
inscrites à l'ordre du jour de la prochaine séance: ordinaire’ du Comité. 

Arr. VIII.—1l est constitué un Conseil de famille, composé d'un président et de quatre membres 
du Comité, nommés au scrutin. Le Conseil, élu pour six mois, connait des infraelions au rógle- 
ment et spécialement des affaires de nature délicate qui, autant que possible, ne devraient pas être 
livrées à la publicité des séances régulières. 

Ses décisions peuvent être portées par voie d'appel devant le Comité exécutif. 

Art. IX. — En cas de contestations entre un des membres de l'Association et une personne 
n'en faisant pas partie, le Comité exécutif peut exercer le rôle d'arbitre; les deux parties, en 
ce cas, choisiront deux membres auxquels sera adjoint de droit un des présidents de l'Association 
désigné par le Comité. 

ART. X. — Tout membre de l'Association peut, sur un cas spécial, réclamer une eonsultation 
du Comité exécutif. En ce cas, le Comité désigne une commission de trois membres chargés d'exa- 
miner l'affaire, entend le rapport, le communique au consultant, mais se réserve expressément le 
droit d'autoriser ou d'interdire la publication de ce rapport et de la décision intervenue, par quelque 
voie que ce soit. 

TITRE IV 
Du Secrétaire général, du Trésorier, de la Comptabilité. 

ART, XI. — Le Secrétaire général est chargé de l'expédition des affaires courantes et de la 
correspondance et, de concert avec le trésorier, de la comptabilité. 

Le Comité vote chaque année l'indemnité qui lui est allouée. 

Les secrétaires aident le secrétaire général dans ses fonctions, chacun à tour de rôle pendant 
un mois. 

Aur. XII. — Tous les trois mois, dans la réunion qui précédera la séance publique du Comité 

(art. VU: il adressera au Comité un rapport sur les travaux de l'Association pendant le trimestre 
ÉC oulé; il exposera, d’après la comptabilité et de concert avec le trésorier, l'état financier de la Société. 

Arr. XIII. — Le secrétaire général signe conjointement avec un des présidents délégué à cet 
effet, les bons payables par le trésorier ; il peut ordonnancer seul les dépenses ne s'élevant pas à 
plus de vingt francs. 

ART. XIV. — Le trésorier est chargé spécialement de l’encaissement et de la garde des fonds de 
l'Association ; il tient, avec le concours du secrétaire général, la comptabilité sous le contrôle direct 
du bureau, qui tous les six mois, dans la dernière quinzaine de juin et de décembre, approuvera les 
comptes et donnera quittance au trésorier. 

TITRE V 
De l'Association et de l’Aïfiliation. 


I, — DES MEMBRES DONATEURS. 
ART. XV. — Sont membres donateurs tous les adhérents aux statuts del’ Association qui ont fait 
un T d'au moins 200 franes. 


lis reçoivent les WEE de l'Association et sont convoqués aux assemblées générales, 
j 19190344 af => DES MEMBRES HONORAIRES. n T 4 

ART. XVI. dos snp Xe sont. choisis, soit parmi unen HH qui, par leur 
influence, leur caractère, Véclat.de leurs, œuvres-ou de leur situation, ont rendu et peuvent rendre 
des services à l'Association ; soit parmi les donateurs; ,ils.ne:sont astreints à aucune cotisation, ce 
qu'ils versent est reçu à titre de don. 7177 s Arete ag j 

Ils peuvent assister aux séances du Comité oxécutil avec: voie consultative 

Ils jouissent de tous les droits qui appartiennent aux membres associés. 


I. — Des MEMBRES ASSOCIÉS. 

Ant. XVII. = Sont membres associés, tous téux qui adherentaux statuts, qui s'engagent à aider 
à l'exécution des décisions des Congrès, à al fournir: ‘tous les renseignements de nature “a faciliter 
l'œuvre du Comité exécutif. ۱ 

Art. XVIII. — La demande d'admission doit tre signée de deux parrains appartenant à -l'Asso- 
ciation, elle est soumise au Comité qui nomme un rapporteur, lequel doit présenter son rapport 
dans la quinzaine. Pendant cedélai, le: nom du Candidat reste aftiché" dans Ia salle des séances. 
L'admission sera prononcée au scrutin secret et à la majorité dés membres composant le Comité 
régulicrement assemblé. 

ART. XIX. = Les membres associés reçoivent les publications {de l'Association, ont droit- à la 
jouissance de la salle de travail, dé la bibliothèque et. peuvent réclamer le concours de l'Association 
dans tous les cas où il leur semble nécessaire, sous réserve de l'approbation du Comité. 

Anr. XX. — Le droit d'entrée est fixé à 25 francs; la cotisation annuelle est de 15 franes; le 
dépót de ces deux sommes est fait en méme temps que la demande. La cotisation annuelle peut 
étre rachetóe moyennant une somme de deux cents franes une fois payée. 

Art. XXI. — Si le candidat est ajourné, la somme par lui déposée lui est rendue, et l'adhésion 
qu'il avait signée est annulée en présence de.ses parrains. L'ajournement comporte un délai de 
deux ans. 

Art. XXII. — L'affiliation d'une Société comporte comme condition l'adhésion ‘en corps de la 
Société aux statuts de l'Association. Elle:paye une somme de 100 fr. une fois donnés. L'adhésion 
de la Société entraine la suppression du droit d'entrée pour les membres qui veulent devenir asso- 
ciés dés que le nombre de ees membres associés s'élèvera à dix; les membres d'une Société affi- 
liée sont admis sur la présentation du bureau de la Société ۰ 

Arr. XXIII. — Les membres des Sociétés affiliées qui ne seraient pas associés peuvent, pendant 
leur séjour à Paris et après justification de leur qualité de membres d'une Société affiliée, jouir de 

la salle de travail et de la bibliothèque, moyennant un droit mensuel de 5 francs. 


TITRE VI 
De 13 salle de travail de la Bibliothéque. 


Art. XXIV.— La salle de travail de l'Association et la bibliothèque sont ouvertes aux membres 
de l'Association tous les jours, de 11 heures du matin à 6- heures du soir. 

Nulle personne étrangère n'y est admise, si ce n'est accidentellement, en compagnie et sous la 
garantie d'un des membres de l'Association. 

Les membres de l'Association doivent être munis d'une. carte signée du secrétaire général. ou 
d'un des secrétaires, qui prouve leur qualité, et de plus doivent, chaque fois qu'ils pénètrent, dans 
la salle de travail, signer leur nom sur un registre disposé à cet effet et daté chaque jour. 

Amr. XXV. — Il est formellement interdit d'emporter les livres et les journaux hors de ja 
salle. 

Arr. XX VL, = Tout membre de l'Association doit remettre à la bibliothèque un exemplaire de 
ses œuvres, dans le mois qui suit leur apparition. 

Art, XXVII. — La salle de l'Association, à partir d'une date qui sera fixée par le Comité, sera 
ouverte le soir une fois par semaine et servira de lieu de réunion confraternelle à tous les menibres 
de l'Association. Ces réunions feront l'objet d'un réglement spécial voté par le Comité. 

TITRE VII 
Des Conférences. 

Anr. XXVIII. — Des conférences pourront avoir lieu dans la salle de l'Association aux jours 
et aux heures fixés par le Comité. 

Amt, XXIX.— Toutes conférences ayant un caractère politique et religieux sont formellement 
interdites 

Amr. XXX. — Les conférences seront ou gratuites ou payantes. Aux premières ne seront 
admises que les personnes porteurs de cartes d'invitation, (signées par le secrétaire général. Pour 


les conférences payantes; une commission nommés A cet effet réglera, de concert avec le tonte- 

rencier, le prix d'admission et la numération du conférencier. Sille conférencier appartient à l'As- 

sociation, cette rémunératión! sèrt de moitié de la recette; déduction faite des frais. rl 
Ar. XXXI. Pout! membto dé Association om ütitre personne qui désirera faire! une eonfsi 

rence dans la ‘salle de l'Association devra adrésser 'au'Comité une demande indiquant le sujet-qu'il 

entend traiter et s'engageant à se conformer à l'article XXIX ci-dessus! 129 11 Ç ë 

Le Comité se réservé expressément le droit d'autorisation’ et d'interdiction. 


ao DERE Fr. 
ta Des Assemblées générales, SA 
Am. XXXII.- Dans les deux mois qui précéderont la réunion de chaque Congrès, les. membres 


de l'Association seront convoqués en assemblée générale. Le Comité fixera l'ordre. du jour de.ceite 
assemblée et Je fera connaître dans les lettres de convocation; 


Art, XXXIII. — Sur décision du Comité exécutif prise à la ma 
sur la demande écrite de trente membres de l'Association, é 
Yoqué une assemblée générale extraordinaire. La convocati 
être soumises à cette assemblée. 

Art. XXXIV. — En cas de dissentiment entre le Comité 
questions. en litige. seront inscrites à l’ordre du jour du procha 
exécutif est seul responsabie, conformément aux statuts. 


jorité des deux tiers des voix ou 
trangets au Comité, il devra. être con- 
on: indiquera les questions qui devront 


exécutif et l'assemblée générale, les 
in. Congrès-devant lequel Je Comité 


Comités Nationaux 


REGLEMENT 

ARTICLE PREMIER: — Dans chacun: des pays représentés dans J'Association Littéraire Internatio- 
nale, il, sera 6۳66 un Comité national dont la mission sera de faire connaître Je but que se propose 
l'Association, de recueillir des adhésions,;de percevoir et transmettre les cotisations; droits d'en. 
téc et;dons, de provoquer l'envoi gratuit à la Bibliotheque de l'Association de livres, ;journaux, 
revues, documents statistiques; eic., ainsi qué de signaler les violations commises contre le prin- 
cipe de la propriété littéraire.et enfin de préparer, d'accord avec ile Comité exécutif, les Congrés 
ultérieurs. Loi mg 

ART. II. — Ces comités, organisés-dans chaque pays’ par un membre de Association muni de 
pouvoirs spéciaux, devront se composer, si faire se nent, d'un littérateur, d'un journaliste, d'un 
éditeur, d'un membre du Parlement et d'un financier, faisant = autant que possible — partie de 


l'Association. 


ART. III. — Los Comités pourront, sous 1 
seront tous les mois au Secrétaire général 
Comité exécutif, 


eur responsabilité, instituer dés-Sous-Comités. Ils adres- 
de' l'Association un rapport sommaire qui sera soumis an 


ART. IV. — Ces Comités font leur règlement, nomment eux-mêmes leurs bureaux et prennent‘ 
toutes les: mesures qu'ils jugent utiles-pour Paceomplissement de leur mission, en se conformänt 


aux principes fondamentaux de l'Association dont ils dépendent. 
Art. V; — Le budget des dépenses des Comités nationaux sera fixé par le Comité exécutif et ne 
quart des rentrées que le Comité sera chargé de faire danz son pays 
à titre de droits d'entrée, Cotisations, dons, etc, 
ART. VI. — Toute correspondai 


tevra En aucun tas excéder le 


s > émanant des Comités nationaux dévra être rédigée sur papier 
portant les titres et formules choisis par l'Association Littéraire internationale: 

ART. VH. — Un mois avant là réunion de chaque Congrés, le président dé chaque Comité fera 
parvenir au Se 


lairé' général de l'Association un rapport général et détaillé sur les travaux et les 


opérations du Comité pendant l'exercice écoulé: 


Voté en séance par le Comité exécutifj!le 15 septembre 1879. 
Le President, 
1-018 0۸0050, 
Ministre plénipotentiaire du Salvador, x Paris. 
Le. Secréta ire général, 
Jules LERMINA. 


: UTS 70.3009 
Faris; — Imp. Kugehnann, 12; rue Grange:Batelière. 
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Comité Exécutif 
PRESIDENTS HONORAIRES 
MM. JOSE DA SILVA 
MENDES LEAL 
Ministre Plénipotentiaire de Por- 
tugal à Paris. 

FRÉDÉRIC THOMAS 
BLANCHARD JERROLD 


PRÉSIDENTS DE LA SESSION 
1879-1880 
M. TORRES CAÍCEDO 
Ministre plénipotentiaire 
de la République de San Salvador 
& Paris. 

M. PIERRE ZACCONE 
VICE-PRÉSIDENT HONORAIRE 
M. GEORGES HACHETTE 
VICE-PRÉSIDENTS DE LA SESSION 
1879-1880 

MM. 
ADOLPHE BELOT 
CAMPBELL CLARKE 
SANTA ANNA DE NERY 
SECRÉTAIRE GENERAL 
M. JULES LERMINA 
(14, rue Lepic, Paris.) 
SECRÉTAIRES 
MM. ALPHONSE PAGES 
BAETZMANN 
S. DA FONSECA 
TRÉSORIER 
M. E. DENTU 
Galerie d'Orléans (Palais-Royat). 


وج وس 


ASSOCIATION LITTÉRAIRE INTERNATIONALE 


Fondée par décision des Congrès de Paris (1878) et de Londres (1879) 


51, RUE VIVIENNE — PARIS 


Paris, 25 septembre 1879. 
MONSIEUR ET CHER CONFRÈRE, 


Nous avons l'honneur de vous adresser un exemplaire du Règlement définitif qui a été 
voté dans la dernière séance du Comité exécutif de l'Association littéraire Internationale. 

Nous appelons votre attention sur les conditions d'admission des membres donateurs, 
honoraires ou associés. 

Vous remarquerez que désormais, une fois tous les trois mois, tous les membres de 
l'Association seront invités à assister à une réunion du Conseil et pourront ainsi suivre de 
plus prés la marche des travaux de l'Association. 

Les réunions hebdomadaires, — auxquelles nous nous efforcerons de donner un carac- 
tére artistique, — resserreront les liens fraternels qui existent entre nous. Elles permettront 
aussi à des artistes de diverses nations de se faire entendre et de trouver une protection 
efficace. 

Les conférences seront organisées au commencement de l'hiver. Nous espérons que nos 
confrères saisiront cette occasion de faire connaître et de répandre la littérature de leur 
pays. 

Nous faisons appel à votre intérêt pour la Bibliothèque. La salle de travail est destinée 
à rendre les plus grands services aux écrivains absents de leur pays, et qui devront y trouver 
les classiques, les ouvrages encyclopédiques ou lexicographiques, les journaux et revues 
nécessaires à leurs études. C'est dans ce sens que nous vous prions de provoquer les dons 
à la Bibliothèque. 

Le Comité a posé des règles générales pour la création et le fonctionnement des Co- 
mités nationaux. Vous comprendrez facilement de quelle utilité doit être cette organisation, 
au double point de vue de l'union fraternelle des écrivains de toutes les nations et de la 
défense de leurs intérêts. Il importe que cette organisation soit réalisée le plus promptement 
possible, et nous comptons sur votre zèle et votre activité pour arriver à ce résultat. 

Dès que vos propositions seront parvenues au Comité, le Comité s'empressera de leur 
donner la suite qu’elles comporteront. 

Nous recevrons avec plaisir toutes les communications que vous voudrez bien nous 
adresser sur ces diverses questions. 

L’Assoeiation littéraire Internationale est entrée dans une voie de progrès et de déve- 
loppement qui prouve qu'il ne dépend que de notre dévouement et de notre persévérance 
de réaliser promptement les idées généreuses et confraternelles qui ont présidé ۸ sa fon- 
dation. 


Veuillez agréer, Monsieur et cher Confrère, l'expression de mes sentiments de haute 
considération. 


Le Secrétaire general, 
JULES LERMINA. 


Adresser toutes les correspondances au Secrétaire 
général, 14, rue Lepic, à Paris. 


Paris, — Imp. KUGELMANN, 12. rue Grange-Batelióre 


پک 


Président d'Honneur: Victor Hugo. 


Congrès de Vienne. 
E ۶9 e EE des Tre va. 
Lundi 19 Septembre ۰ Mercredi 21 Septembre 1881, 


A deux heures. A dix heures du matin. 


av TM m Troisiéme question : De la legislation Russe en matiöre 
Réunion des membres du congres. de propriété littéraire, notamment en ce qui concerne 


Appel nominal. Présentation par M. M. les Delegués | les représentations théâtrales. 


des Gouvernements et des Sociétés Littéraires de leurs | Quatrième question: Des conventions internationales 
lettres de créance. | entre pays parlant la même l: 


Constitution du Bureau. | Americaine. 


Exposé des Travaux du Congrés. : : : 
5 € d 2 
Nomination de Commissions. Jeudi ee Septembre 1881. 
| A dix heures du matin. 
~ | > ^ . 
Mardi 20 Septembre 1881. Rapport de Mr. Joseph Bayer sur la littérature 
Autrichienne. 2 
Etude sur les préjugés internationaux dans la littera- 
Discours des représentants du Gouvernement Autri- + fure de chaque pays. 
en Communications diverses. 


Discours de M. le Bürgermeister de la Ville de Vienne. | Clôture du scrutin pour le Comité d'Honneur ge REN 
Comité Executif. 


Samedi 24 Septembre 0 
A dix heures du matin. 


Proclamation du resultat des votes. 
De l'Association Littéraire Internationale. Etude des 
moyens pratiques pour augmenter ses resources et assurer. 


A dix heures du matin. 


Ouverture du Congrès par M. Johannes Nordmann, | 
président de la Concordia. 

Rapport du Secrétaire Général 4777٦ 
Littéraire Internationale sur les Travaux de la Session. 


Premiere question: Des conventions internationales | 
conclues ou en préparation dans la dernière session. 
Du regime des Conventions dans leur rapport avec | 


les lois nationales. son developpement. 
Deuxième question: De l'unification des diverses Fixation du lieu de réunion du prochain congrès. 
legislations allemandes sur la propriété littéraire. Discours de clôture. 


J lee tio 3 بت‎ 


Comité d'Honneur. 


Les membres du Comité d'Honneur sont nommés | Edmond About demissionnaire. 

par le Congrès; le nombre des membres à élire est deter- Emmanuel Gonzales demissionnaire. 

miné par les vacances. : { ; Sc 
Le Congrés de Vienne devra elire sept membres en Les candidatures doivent être deposées, avant ] 

remplacement de | mercredi 21, midi. 7 
8. Disraeli Lord Beaconsfield decedé. | Le vote aura lieu, au scrutin secret, et le sery 
E. Hallberger decedé. sera clos à la fin de la séance de jeudi. à 
Fedor Dostviesky decedé. | Les votants devront se munir de leurs cartes v 
Mauro Macchi decedé. | membres éffeetifs, et les présenter en deposant leurs. 
Duc d'Avila et de Bolama decedé. | bulletins. 


Comité Executif. 


Le depot des eandidatures nouvelles — autres que | Au premier tour de serutin, sont élus les membres ` 
celles des membres sortants—-et le vote auront lieu aux | qui ont obtenu la majorité absolue, c'est-à-dire la moitié 
mêmes dates et dans les mêmes conditions que ci-dessus. | plus un des votes exprimés. 
= | Au second tour, sil-y-a lieu, l'election a lieu à la 

| majorité relative. 


Le Secrétaire General, L'un des Secrétaires, 


Jules Lermina. F. Baetzmann. 


Imprimerie. de J, B. Wallishausser à Vienne, 


TU 


Comité Exeécutif 


PRESIDENTS HONORAIRES 
MM. JOSÉ DA SILVA 
MENDES LEAL 
Ministre Plénipotentiaire de Por- 
tugal à Paris. 

EMILE AUGIER 
FRÉDÉRIC THOMAS 
BLANCHARD JERROLD 
IGNACE KRASZEWSKI 
PIERRE ZACCONE 


PRÉSIDENTE DE LA SESSION 
1880-1881 
M. TORRES CAÍCEDO 
Ministre plénipotentiaire 
de la République du Sulvador 
à Paris. 
MM. LOUIS ULBACH 
CHODZKIEWICZ 


۲100-78 DE LA SESSION 
1880-1881 
MM. ADOLFO CALZADO 
LOUIS KALISCH 
ALPHONSE PAGES 


VATIC GENERAL 


M, JULES LERMINA 


SECRÉTATRES 


MM. LYON CAEN 


ASSOCIATION LITTÉRAIRE INTERNATIONALE 


Congrès de Paris (1878), de Londres (1879), de Lisbonne (1880) 
et de Vienne (1881). 


SIEGE CENTRAL : 51, RUE VIVIENNE,. PARIS 


PRÉSIDENT D'HONNEUR: VICTOR HUGO 


ESAS PS IS IIS UPS IS جح حت‎ PS 


CONGRES LITTÉRAIRE INTERNATIONAL 


QUATRIEME SESSION 


VIENNE — SEPTEMBRE i881 


Bm A aan‏ موس 


MONSIEUR ET CHER ÜONFRERE, 


Nous avons l'honneur de vous informer que la quatrième session du Congrès Litté- 
vaire International s’ouyrira à Vienne le 19 septembre prochain. 

Le programme de ce Congrès est d’une importance et d'un intérèt exceptionnels : de 
plus, l'hospitalité la plus large est assurée aux membres du Congrès par les soins de la 
Société la Concordia, sous la présidence de M. Johannes Nordmann, membre du Comité 


BAETZMANN … - d'honneur de l'Association. 


ED. KING 


TRÉSORIER à 
M. E. DENTU 
, a 
Galerie d'Orléans fais Roy) 
3 


\lrosser tonto la Correspon- 
danes au Seerélartat. général 


51, Rue Vivienne, 51 


ee‏ جنم 


S 
* 
7 


ہے 


^ ^ دم > 


De très grandes réductions seront accordées pour le transport; mais ces faveurs 
dépendent du nombre de congressistes. Nous vous prions de prendre connaissance du 
programme et des conditions d'admission au Congrés, et de nous adresser sans retard 
volre adhésion. 

Veuillez agréer, monsieur et cher confrère, l'expression de nos meilleurs sentiments 
de confraternité, 


Les Présidents de l'Association : 


J.-M. TORRES CAICEDO = Louis ULBACH = L. CHODZKIEWICZ. 


Le Secrétaire général, 


JuLes LERMINA. 


PROGRAMME DU CONGRES 


PREMIERE PARTIE 

l'" Question. = Des progrès réalisés dans l'adoption et l'application des principes 
proclamés par les précédents Congrés, notamment par les conventions internationales 
intervenues depuis lors, tant pour la protection de la propriété litteraire que de la pro- 
priélé artistique. b 

2* Question. = De l'unification des diverses législations allemandes sur la propriété 
littéraire. 

5° Question. — Étude sur la législation russe en matière de propriété littéraire, no- 
tamment en ce quí concerne le droit de représentation, 


4* Question. — Étude sur les conventions littéraires internationales entre états par- 
lant la même langue, et notamment entre la Grande-Bretagne et les Etats-Unis de 
l'Amérique du Nord et entre le Portugal et le Brésil. á 


DEUXIEME PARTIE 


Des préjugés d'après lesquels les types étrangers sont généralement représentés dans 
les œuvres littéraires.de chaque nation. 


TROISIÈME PARTIE 
De PAssocialion Littéraire Internationale. Étude des moyens pratiques pour étendre 
son action et assurer son développement, 


Les membres du Congrès sont effectifs ou honoraires, 


Des membres effectifs. 
Sont membres effectifs, avec voix délibérative sur toutes les questions : 
Les membres de l'Association Littéraire Internationale. 
Les délégués des divers Gouvernements. 
Les délégués des Sociétés affiliées à l'Association. ee 
Les litlérateurs et publicistes spécialement invités à concourir aux travaux du Con- 
grès, sous la responsabilité du Bureau de l'Association. SE 
Des membres honoraires. Ex 
Sont membres honoraires, avec droit d'assister aux séances publiques et de prendre de la 
part aux discussions, avec voix consultative : 7 
Les représentants de la Presse chargés des comptes rendus, مہ‎ 
‘Les adhérents au Congrés, qui ne font partie d'aucune des calégories indiquées aux Consu 
paragraphes précédents, Sa 
Les dames sont admises. k 
» VICE- 
TF. M. A! 
Les membres effectifs recevront, par les soins de l'Association, une carte blanche ; ۹ 
les membres honoraires, une carte de couleur. von 
Tout membre du Congrés, à quelque catégorie qu'il appartienne, à l'exception des Zen 
membres de la presse chargés du compte rendu, doivent acquitter un droit de vingt- 
cinq francs, moyennant lequel ils recevront la carte qui leur donnera droit aux | E 
réductions sur les chemins de fer el, aprés le Congrés, les publications relatives aux pomo 
travaux de la session. % 
e? E MM. F 
La langue officielle est la langue française ; mais les membres du Congrés ont le Zu E 
droit de s'exprimer dans leur langue nationale. à L 
ET | 0 
La session ouvrira le 20 septembre et sera close au plus tard le 29. | 
GC M 
Voici le programme provisoire des fêtes qui accompagneront le Congrés de Vienne : 
19 Septembre (soir). — Réunion et réception dans une salle de fêtes. : | 
20 Septembre. = Banquet offert par la Municipalité de Vienne. 


21 Seplembre. — Excursion au Kahlenberg, par le nouveau Danube. 

22 Septembre. — Représentation théàtrale. 

23 Septembre, — Excursion au Semmering. Diner offert par la Concordia. 
24 Septembre. — Soirée d'adieu. Souper offert par la Concordia. Concert. 


PARIS, — IMPRIMERIE KUGELMANN, 12, RUE DE LA GRANGE-BATELIERE. 


Comite Exécutif 
PRESIDENTS DE LA SESSION ۰ 
1882-1883 
M. TORRES CAÍCEDO 
Ministre plenipotentiaire 
de la République du Salvador 
à Paris. 
M. LOUIS ULBACH 
M. GEORGES WALKER 
Consul general des Etats-Unis 
a Paris. 
VICE-PRÉSIDEN1 HONORAIRE 
M. ADOLPHE BELOT 


VICR-PRRSIDENTS DE LA SESSION 
1882-18€3 

MM. ADOLFO CALZADO 
ALPHONSE PAGES 
SECRÉTAIRE GENERAL 

M. JULES LERMINA 
“1101117121110 

MM. FRED. BAETZMANN 
EBELING 
LANFRANCHI 
OCAMPO 


TRÉSORIER 
M. E. DENTU 


سمح 


PRÉSIDENT D'HONNEUR 
VICTOR HUGO 


PRÉSIDENTS PERPÉTUELS 
MM. MENDES LEAL, Ministre Plénipo- 
tentiaire de Portugal, & Paris. 
BLANCHARD JERROLD 
IGNACE KRASZEWSKI 
L. CHODZKIEWICZ 
FREDERIC THOMAS. 


177 0۵07 0ق 
INTERNATIONALE,‏ ` 


PRÉSIDENT D’HONNEUR 
VICTOR HUGO 


PRÉSIDENTS PERPÉTUELS 
MM. le Comte DE BEUST 


TORRES CAICEDO, Ministre ple- 
nipotentiaire de la République du 
Salvador, à Paris. 


ÉMILE AUGIER 
JOHANNES NORDMANN 
PIERRE ZACCONE. 


SSC T ONDÉE EN 1878. 


SIEGE DE L'ASSOCIATION : 51, rue Vivienne - PARIS 


Session 1882-1883. — Congrès d'Amsterdam. 


— سره‎ ee 


MONSIEUR ET CHER ÜONFRERE, 


Nous avons l'honneur de vous informer que le sixieme Congrés Littéraire Interna- 
tional tiendra sa session à Amsterdam, au mois de septembre 1883, pendant l'Exposition 
Universelle qui aura lieu dans cette capitale. 

Pour donner un intérét spécial à cette solennité et pour affirmer le caractére littéraire 
de ses travaux, le Comité Exécutif de l'Association a décidé qu'il serait institué, à cette 
occasion, un Concours Littéraire Universel, donnant lieu à des prix qui seront 
décernés en séance publique, pendant le Congrés. 


Le sujet proposé est ainsi formulé : 


La Hollande et la liberté de penser et d'écrire en Europe aux XVII: et 
XVIII: Siècles, étude surla Hollande considérée comme lieu d'asile dela pensée humaine 


et son influence sur le développement des idées, 


Les manuscrits ne devront pas comporter plus d'une feuille de revue, c'est-à-dire 
mille à douze cents lignes de quarante lettres. 

Ils seront rédigés autant que possible en francais. Cependant les manuscrits pourront 
être écrits en d'autres langues, et ceux qui seront primés seront traduits en francais par 
les soins de l'Association. 

Le jury international sera formé de Membres du Comité d'honneur de l'Association. 

Les manuscrits devront être adressés, francs de port, sous pli recommande, au secré- 


taire général de l'Association, avant le 1 juin 1883. 


L 


* 


r uno 


Ils ne seront pas signés, mais porterönt une devise qui devra être répétée su 
enveloppe cachetée renfermant le nom et l'adresse de l'auteur. 


ll sera décerné : 
Une médaille de vermeil, comme premier prix. 


Bes médailles de bronze, comme mentions honorables 
pays, faisant ou non partie de l'Associalion, sont appelés 


Les écrivains de tous les à 
prendre part à ce concours. 
la plus grande publi- 


Prière à tous les membres de l'Association de donner à cet Avis 


cité possible. 
عد‎ numéro 16 du Bulletin, qui paraîtra prochainement, contiendra le programme 
Berne. 


I 
complet du Congrés d'Amsterdam et des détails concernant la Conférence de 


Le Secrétaire général, 


JULES LERMINA. 


= 


Paris. — Imprimerie Joseph Kugelmann, 12, rue de la Grange- Batelière: 
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